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Iz pisma Mrs.

Morda sem med zadnjimi, ki se oglasajo na Vas poziv, da
bravei povemo svoje mnenje o nasem katoliSkem mesecniku,

Reci moram, da mi je bil list vedno nad vse drag od prvega
pocetka, vse vrstice od prve do zadnje so mi vedno dobrodosle,
morda bi imela majhen pomislek glede angleskega oddelka, drugo
mi vse ugaja,

Ali bi ne bilo bolje, da bi bila Ave Marija namenjena le Slo-
vencem? IzkuSnjo imam pri svojih otrocih. Kolikokrat sem jih

Iz pisma Miss Zupanc i1z Chicago.

1z hvaleznosti Vam piSem, ker nam nudite dobrega beriva.
Govorim v imenu miadine. Pri nas s hrepenenjem prebiramo
Vas meseénik. In prosimo Vas za bozijo voljo, dajte nam Se kaij
ve¢ ¢lankov, kakor je bil ¢lanek “©On doors” (spisala Miss Anna
Madic), Tmeli smo v nasi viiji Soli nalogo, da uéenci ocenimo in

1z pogovora z Rev.

Ave Marija je bila zidarka kulturnega in verskega zivljenja v
prvih letih verskega razvoja v zivljenju nasih izseljencev. P. Za-
krajSek zasluzi ze samo radi ustanovitve A. M. trajen spomenik.
Nobeden mu tega ne bo odrekal in mu ne more odrekati. In ysi,
ki delamo za sveto stvar nasega tiska, glejmo na to, da bo Ave
Marija ohranila svoj znacaj. Svetoval bi samo, naj bodo ¢lanki
krajsi in dajte listu tudi zabavno vsebino. Koristno s sladkim, je
bil stari princip. Ave Marija naj be kakor obraz, ¢e bi bil clo-
veski obraz vedno resen, bi ne bilo prav, zidana volja naj se po-
kaze od ¢asa do Casa v njem. Tako naj se kaze v Ave Mariji

Iz pisma ene nasih

V misijonski sluzbi Ave Marije, ko hodim od hise do hiSe za
naroénino, imam priliko, da to ali ono slidim. Casih je listu v
pohvalo, ¢asih v grajo. Mi ne bote zamerili, da sem odkrita.
Ljudem ne ugaja ta nerodna oblika Ave Marije. In zato jim ne

Iz razgovora z duhovnikom-sotrudnikom.

Ave Marija je principijelno edini katoliski list, ki ga imamo
Res je, da imamo dnevnik. Toda ta dnevnik ¢asih ni tak kot bi
moral biti. Mislim, da pridiga v listu in porocila raznih cerkve-
nih poboznosti Se ne izpolnijo zahteve, ki jo stavi izrazito katoliski
list. Morda je dnevnik zato v &kripcih. ker nima prave pobude v
krogih, ki bi morali zastaviti vse sile za to delo. Za dober kato-
Lski list je treba Gasih tudi kaj krepkih &lankov, teh krepkih ¢lan-
kov pa urednik tudi ne more sam vseh napisati. Ne govorim,

Iz razgovora

Meni bi ugajal angleski oddelek, ¢e bi imel tako lahko vse-
bino kot ga na priliko ima wzorni listi¢ za mladino v Ljubljam
“Lucka”, urednik p. Krizostom Seckovanié O. F. M. Nisem proti
oddelku, toda namenjen naj bi bil najmlajsim, Vsebina njegova
naj bi bila lahka in otroSko zanimiva. Ne bi bilo napaéno, e

zastopnic. Imena ne pove.

Toleni iz Wis. )

o
naganjala, naj bt vendar pregledali tudi Se koticek Ave Marije, lets
je namenjen njihoveniu dobru. Pa so jim gluha usesa. Jaz pra- j
vim, da ima ameriska mladina nasa dovolj drugega beriva, ni da ==
bi morala Se Ave Marija odstopati dragoceni svoj prostor angles 1
Skemu berilu. Mar bi Se na onih straneh, ki se potratijo, dali eno. '||
ali dve slovenski besedi nam stariem v vzpodbudo. To je moje& = =
osebno mnenje. Brez zamere. Drugace moram Ave Marijo
pohvaliti. -.!

b =
izberemo najlepsi clanek spisan v anglescéini v nasih naboznib v".:

listih. Prvo mesto in najve¢ pohvale je dobil ¢lanek v Vasemt =

angleskem oddelku “On doors”. To dovolj govori in kli¢e hvalo. =
VaSemu listu. K2
(2]
#

&
ol -

J. C. Smoletom. - Yy
L
£,

bozja volja, dobra volja, zidana volja. Grajam na Ave Mariji, dd@
posveca toliko strani angleséini. Ave Marija j¢ predvsem na-

menjena starejsim, starejSi jo podpirajo, starejsim jo ohranite it
sicer celo. Ko bo ameriska Slovenija zajadrala v anglesko morjé&»
Kakor si danes
Malo jim je do onega koticka. Nié dobrikanja torej:

si bodo nasi potomei ze pomagali, brez skrbi.
pomagajo.

ker ne zaleze. Tri cetrt nase mladine sploh ne ve, da je v Ave {_
Mariji kaj angleSkega. Poleg tega pa so Se Clanki, ki jih je Ave
Marija prinasala, tako visoki, da jih nasa povpreéna mladina n€ =
bo nikoli prebavila, =
F

ugaja, ker pride vsa zmeékana na dom. Marsikatera zena je bild

ze posteno jezna. Rada bi bila dala Stevilke Ave Marije v veza® W
vo, pa ne more. Vem da je temu poSta kriva, toda poSta si & =
more pomagati, ker je oblika A, M. prenerodna. v

da bi ocital. Priznanje Ave Mariji za njeno stalijée, Pravi drus
zinski list je, samo casih bi lahko udaril tudi na povestno struno:
Kristus je v prilikah govoril. Se danes so prilke bliznjica do
razumevanja verskih resnic. Al ne postane list, ki se y njem
vrsti ¢lanek za clankom tezke teoloSke vsebine, ali ne postane taf
list nekam suhoparen in odbijajoé. . .? Ave Marija gre v pr
proste domove, naj torej rabi jezik priprostega Kristusa, ki J€
skoraj vedno v prilikah govoril.

s p. Hugonom.

bi franéiskanski Studentje v Lemontu prestavljali élanke in od-
stavke iz Lucke in jih priebéevali v naSem angleSkem koticku:
Tak kot je koticek bil doslej, Ave Marija z njim ne more ugtres
zati nameny, ki ga ima s tem kotickom.
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je glasnik katoliskega Zivlje-

nja slovenskim izseljencem
v Ameriki in porok zvestobe

katoliskt Cerkvi.
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Za naroénike in dobrotnike se bere vsaki mesec sv. masa.

Naroeniki so deleini duhov-
nih dobrot frané. komisarija-
ta. — Naroénina $8.00, izven

Zdr. driav $3.50.
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Z dovolijenjem in odobrenjem cerkvenega in redovnega

24, letnik.

predstojnistva.

“Tesarja v Belo hiso v Washingtonu, tesarja iz
Nazareta, pa bo v Ameriki zopet dobro.” Beseda ve-
likega socijalnega delavea Rev. J. Coughlina na kon-
venciji demokratske stranke v Chicago, 1ll.  Gromo-
vit aplavz je prejel, ko je stopil na govornisko tribuno,
znan je milijonom v Ameriki in drugod, najpopular-
nejsi govornik je na radiju, priljubljen zlasti radi te-
ga, ker je tako korajZzen in pove tudi predsedniku v
brk, kar mu gre; zlasti pa neusmiljeno bi¢a sebi¢ni ka-
pitalizem. Vsaka njegova beseda je kladivo, vsaka
njegova beseda je oreh z jedrom. Veckrat mislim:
kolikokrat bi ze bil obsojen na glavnjaco, morda Ze na
vislice, ¢e hi bil tako korajzen v drzavi, ki drzavljanom
obega nagobénike na usta. Radi njegove odkritosti in
korajze ga je vzljubil tudi protestantski in zidovski
. svet, — “Tesarja v Belo hifo. Imeli smo profesorja

V Detroitu ga je postavil veliki apostol Amerike,
Father Coughlin. Veli¢asten je kot noben drugi, mo-
goden in lep in originalen, da svet trumoma hiti k nje-
mu od vseh strani in se ¢udi, tako trdni volji detroit-
8kega apostola kakor vesoljni ideji krizane Ljubezni,
ki je razlita v vsem umotvoru. Spomenik je visok in
Mogoéen kriz, podoben stolpu, na katerem je Kristus
bribit. Zdi se mi, kakor silna tromba samega Boga,
ki klice amerigkemu svetu besedo ednajste ure; silna
tromba, ki molée govori. . .V tej stavbi ima Father

‘Cnughlin svoje urade, baje je v teh uradih nad sto u-
Yadnikov zaposlenih, odtod tudi Father govori svoje po-
Membne govore,

Zelo posrefena je vsa zamisel.  Ta stolp pokriva
Yeio cerkve, ki jo gradi Father Coughlin Sveti Tereziji
1% Lissieux-a na ¢ast. Posrefena je zamisel, ker je
deja Kriza in Kristusovega Zivljenja.v kri¢anski dusi

Tesarja v Belo hiso.
(P. A. Urankar.)

v njej, imeli smo inZenirja v njej, vei stanovi so bili
zastopani na Washingtonski stolici, kaj, ko bi dali en-
krat Jezusu-tesarju prostor.” Re¢i je hotel: Vec
Kristusovih naéel praviénosti, bratstva in ljubezni tudi
vladajoéim, pa bo veé blaginje v drzavi.

Kar je povedal Coughlin Washingtonu, hi lahko
raztegnil na ves svet in vse vladavine. Tesarja-Jezu-
sa v Berlin, Tesarja-Jezusa v Moskvo, Tesarja-Jezusa
v Pariz, Tesarja-Jezusa v Rim, Tesarja-Jezusa na Du-
naj, v Prago, Budimpesto, v Beograd in tako naprej,
ved onih veénoveljavnih in vednoosretujoéih nacel Kri-
stusovega evangelija vladarjem in vladam, pa bo miru,
liubezni in sloge povsod dovolj. Ne bi bilo ne revolu-
#ii, ne gladu, ne depresije, ne nevolje.

Zalibog so bile take besade velikih moz vedno gla-
sovi_vpijoéih v puscavi.

SPOMENIK KRIZANE LJUBEZNIL

zdruZena s ¢eienjem najveéje moderne interpretator-
ke, ali da se domace izrazim, tolmacice Kristusa in nje-
govega duha — svete Terezije od Deteta Jezusa.

Gledam: Na eni strani Kriz in Kalvarija v vsej
svoji trpkosti in resnici, resnici, ki nas zemljane in na-
%o naravo odbija — fe vselej se je trpljenju narava
uprla. Na drugi strani Terezija s svojim zivljenskim
naukom: Trpljenje osvobodi, trplienje nas z Bogom
druii. Na eni strani Kriz — veliki vprasaj: Ali
hoted za menoj? Na drugi strani odgovor Male Cvet-
ke: Lahko ga je nositi. Slabotna sem bila, Zena sem
bila, pa sem ga z veseliem nosila, ker je lahak, fe ga
nosig 8 bozjo pomodjo.

Detroitski kriz ni le spomenik krizane Ljubezni, je
tudi svetilnik milosti, ki naj kaZe zdvojeni Ameriki pot
do pristana miru, ki ga more dati edino — Kristus kri-
zani.

.
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“MAR Bl POMAGALI UBOGIM".

Je ze veckrat siknil v svel ta ali oni ¢asopis, ki ga
detroitski spomenik bode kakor je bodel Judeza bal-
zam Magdalenin, s katerim je Jezusu noge mazilila.

Judezi.

Nobeden Se ni napisal, koliko dobrot se je Ze izli-
lo izpod tega detroitskega studenca v svet zapu$éenih
in ponizanih. Nobeden teh JudeZev ni zapisal notice,
ki je bila skoraj v vseh velikih ¢asopisih: Father
Coughlin je poslal pet tisoé¢akov ubogim vojakom, ki
zastonj pred Belo hiSo ¢akajo podpore in usmiljenja. . .

Teh del dobrote in ljubezni ne bo Sel pisati na
stolp, da bi ga lahko hvalili. Ker je zapisal v mra-
mor in kamen o dobroti Kristusovi, pa se spodtikajo in
kolnejo in hinavsko godrnjajo o potrati.

Tako je vedno bilo. Judez je prica. Tat je bil,
izdajavec je bil, propalica, ki je imel o¢i in duso priko-
vano na denar. Ko je Magdalena iz svojega kupila
frohico olja, je bil takoj v ognju. Tako je danes.
Morda gre mimo teh modernih Judezev tisote ubo-
gih, pa nimajo srca zanje, da bi se jim odprla mo3nja,
kaj 8¢? Ce bi smeli podregati globje, kaj bi vse od-
krili? Precej sorodnosti z izdajavskim apostolom bi
nasli. Cente, ki so bili dani v dober namen, tehtajo %
apotekarskimi utezi.

Vsak nergaé naj toliko pripomore h karitativni
stvari kakor na& misijonar radija, pa bo polovico manj
uboZeev med nami.

Jezik za zobe, pa s srcem na dan,
usta zapri, pa mosnjo odpri in dlan.

“SAM KARDINAL GA JE POKREGAL”,

Kako pa to? Da, kardinal O’Connol. Toda kar-
dinal ni njegov predstojnik in kardinal O’Connol ni
nezmotljiv. Njegov predstojnik, skof Gallagher je
dal izjavo: Father Coughlin uéi in oznanja le to, kar
je oznanjal Leon trinajsti, veliki ljubitelj delaveev, ter
sedanji sveti Ofe Pij, ednajsti. Ce sveta ofeta nista
povedala prevec, tudi Father Coughlin nikdar ne pove
preve¢. Da pa ne obdaja svojih besed z medom in
strdjo, je pa prav. Danes nam je treba moz, ki ne
nosijo rokavie na rokah. Treba nam je mo#, ki ne
marajo nagobénikov. Nagobénike nosijo kuzki.
Mozje si povedo resnico z ofi v odéi.

Tako in enako mi je povedal prijatelj-metodist,
ko sva se pomenjkovala o nasem misijonarju.

Father Coughlin predlo#i vsako svojo pridigo ¥
cenzuro svojemu Skofu, vsako besedo pretehta, vsako
besedo lahko potrdi z dokazi.

Ce se je obregnil obenj vigji cerkveni dostojan-
stvenik, zato njegovo imenitno poslanstvo ne bo trpe-
lo. Tudi kardinal se lahko moti, posebno ¢e je udan
konservativnim idejam starih dni, ko niso bila soci-
jalna vpraSanja tako pereéa, ko kritika ni bila tako kr-
vavo potrebna.

Danes mora vse na okope, ¢e notemo, da nas bo
boljSevizem zagrnil.

Father Coughlin je samo veliki tolmaé¢ Kristusove-
ga evangelija. Bog daj, da bi njecova beseda obro-
dila stoterni sad in nasla veliko posnemavcey v duhov-
niskih vrstah.

MOLITEV NA KONVENCILJI.

V ¢dasu, ko sta besedi “politika” in “framazon-
stvo” skoraj identiéni, pomenite eno in isto, bi ¢lovek
ne mislil, da bo taista politika poklicala reprezentante
religij, da pokli¢ejo Boga na pomoé¢ pred politiénimi
sejami.

Molili so na konvencijah demokratske in republi-
kanske stranke — Evangelisti judaizma, protestantiz-
ma in duhovniki katoliske Cerkve. Impozantno je donel
glas moliveev. Molitev je odela konvencijo v neko
velicastno manifestacijo ¢loveikega srea boZjemu bitju.

Toda vpraSanje je:

Ali ni bila ta molitev le suha forma, stara nava-
da, ki jo ne smejo odpraviti, ¢e nocejo, da bodo kon-
vencije zgubile znacaj ameriske konservativnosti. Kon-
vencije so se vrsile vedno po nekih starih formah. Ce

si angle§ki sodniki, lordi in politiéni veljaki oblecejo
staro Ssaro iz davnih stoletjih, da dajo slovesnosti im-
pozanten znacaj, zakaj bi ameriske konvencije odprav-
ljale molitev? Morda je bila molitev na teh. konven-
cijah samo stara obleka. .. Da bi ne bila.

Ali ni bila molitev le orodje v rokah predsednika
konvencije? Ni mogel napraviti reda v dvorani. Ni¢
ni pomagalo. Nazadnje pokli¢ce molivea, Sele njegoV
mogodni glas je pomiril navzote. Ce jim je molitev
dobra sestra predsedniskemu kladivu, so jo pogodili-
Da bi ne hila.

Ponavadi danes Bog nima mesta na politiénih
konferencah, ¢e bi je imel, bi imele take konference
ve¢ uspeha. Tudi na8i demokratje in republikanci b!
imeli ve¢ srece v politiki, ¢e bi se ¢asih zatekli k veén! |
Modrosti po svet.
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BIGOTERIJA.

Verska nestrpnost je v Ameriki zelo velika. Po-
kazalo se je to zlasti med zadnjo volivno kampanjo ka-
tolicana Smitha. Da je bil ves pohod proti Smithu
Zapocet po sovraznikih katolicizma je dokazal delegat
1z drzave Texas. Govoril je na konvenciji:

“Smith je bil porazen. Jug je rekel, da je bil
Dorazen radi njegovih protivnih nazorih o prohibieiji.
Krizan je bil, ni¢ se ne izgovarjajmo, krizan je bil radi
8Voje vere.”

Krizan je bil, dasi bi bil lahko eden najmodrej-
§ih in vestnih predsednikov Amerike., Toda ni smel
bostati predsednik, ker je katolican.

Amerika ima konstitucijo, ki veleva tolerantnost
Napram vsem verskim izpovedim, toda ta zapoved je
le na papirju. To je Amerika pokazala pri zadnji vo-

livni kampanji in je pokazala na zadnji demokratski
kenveneiji.  Dasi je vsa delegacija vedela, da je Smith
najspozobnejéi kandidat in edini kandidat, ki bi lahko
zmagal proti nepopularnemu Hooverju, ga niso izvo-
1ili za nositelja liste. Dasi je dobil 65 minut trajajoco
ovacijo na konvenciji, nazdravljali so mu tako burno
in tako navduseno, da ni bilo mogocée pomiriti dvora-
ne; dobil je pri glasovanju velikansko nezaupnico. Ali
zato, ker ni imel velike predkonvenéne kampanje? Ne.
Zato, ker je katolican.

S Smithom je reSeno vprasanje: Ali more biti
katoli¢an predsednik ZdruZenih Drzav? Odgovor: ne.
Ker s Smithom izgubimo najveljavnejSega zastopnika.
Amerika ne bo ve¢ imela katoliskega kandidata, Smi-
thu enakega. Ce ni mogel prodreti on — velikan, ne
bo nihée za njim.

1.

V starem kraju je navada, da se
beraci zbero pred cerkvenimi vra-
ti, da nadlegujejo mimoidoce in jih

- Prosijo milos¢ine. Tako je sedela
V myzli zimi pred londonsko cer-
kvijo mati z dojenckom v narocju.
S tako ljubeznijo je prizemala de-
te na srce, da se je vsakemu, ki je
Sel mimo nje v cerkev, v dno duse
Zagmilila. In razume se, da ji tudi
moSnji¢ek ni prazen ostal. Sel je
mimo tudi gospod redar. Taki go-
Spodje imajo pa srce v predalu u-

ladne mize; kar ni¢ srea nimajo
brezbozniki. Ali bi jih. Mar ni Sel
ta gospod redar in stopil k Zeni, da
bi jo posvaril in jo spomnil na po-

Stavo, ki prepoveduje beraenje na
Javnih prostorih. Stopil je k Zeni
in potrkal detetu pn nosku. In se
Blasno zakrohota. Zena je v zadre-
gi. Redar zavpije nadnjo: “Vas
Otrok je vendar iz papirja. V ime-
hu postave ste aretirani. Sledite
mi,” Zena pa na ves glas grici:
“Prismojeni redar, ali misli§, da
bom otroka pustila zmrzevati v tej
Zimi, Doma sem ga pustila, pra-
Vega."—Iznajdljivost pa taka.

2

Zupnik ob nedeljah rad postoji
bred cerkvijo, da naganja nemar-

e faptice v cerkev, ki menijo, da

Vesele zgodbice.

morajo cerkev s hrbti podpirati,
pod korom in zunaj. Na$§ zupnik
Anze je sleherno nedeljo vrsil svoj
pesel ,vrdil ga je z besedo in roko.
Kaj hoce§. Primerilo se mu je pa
ono nedeljo, da zaslisi vris¢ pred
cerkvenimi vrati. Ko pristopi k
mnozici, vidi, da se dve Zenici pre-
rekate in prepirate in, obe hocete
imeti prednost pri vstopu v cerkev.
Zupnik mirno pristopi in hitro na-
pravi red. Samo kratko vpraSanje
je zastavil, pa je bilo dobro. Vpra-
Sal je: “Katera med vama je bolj
neumna od druge, tista naj prva
vstopi” Tako sta zginili v grudi, da
ni bilo sluba, ne duha za njima.
3.

Zvonove so dobili pri podruznici.
Kadar je kaj novega v fari je zmi-
raj dovolj pohvale in kritikovanja.
Vsak meni, da je poklican, da izra-
7i svoje mnenje, naj bo krivo, naj
bo pravo. Tako se je godilo tudi v
tej podruznici. Samo nihée ni imel
korajze, da bi zZupniku v obraz po-
vedal, kaj misli o njegovih zvono-
vih. Navadno po fari le za hrbtom
praskajo in kritizirajo. Saj vemo,
kako je. Ni bila taka neka Zena je-
ziénica. Zvonovi so zazvonili, ona
pa takoj zupniku: “Zvonovi mi ne
ugajajo. Zvonovi vse previsoko po-
jo, premalo brnenja in premalo od-

mevanja.” Zupnik ne bodi len ji ni
ostal odgovora dolzan. Rekel ji je:
“Ljuba Mary, ves kaj? Zvonovi so
Se zelo mladi, se ne morejo Se tako
postaviti. Ko bodo pa toliko stari
kakor si stara ti, bodo pa Ze brneli
in odmevali, da jih bodo slisali v
deveto vas.”

Kako sta se zZupnik in Mary po-
tem kaj razumela, o tem ne vem.
4,

Pravis, otroci nimajo o¢i in uses?
Poslugaj. Ucitelj je Sel na sprehod.
Na sprehodu je naletel na gruco
otrok, ki so se nemarno pretepa-
vali. Ucitelj zagrmi: “Za bozjo
voljo otroci, ali mi ne bote nehali,
kaj bodo rekli vasi ljubi starsi, ce
vidijo, kako se pretepate. Eden
otrok, znan poglavec prvega razre-
da: “Ho, moji stardi se Se huje
pretepajo med seboj kot mi.” Za-
lostna resnica.
5.

Kurat je opominjal enega svo-
jiih duhovnih sinov, naj vendar ne
pije toliko. Zganje je sovraZnik
njegov. Pijanec mu pravi: “Saj
vendar pridigujete nedeljo za ne-
deljo, naj ljubimo svoje sovraZni-
ke.” Nakar mu odvrne kurat: “Da,
mnogokdaj sem ze to povedal,
foda nikdar nisem rekel, da mo-
ra$ sovraznika pozreti.”



“Po ljubezni Kristusovi gnani”.
(P, Odilo O.I'"M. — Po papezevi okroznici — Dalje.)

besedo vse povedati in z enim samim zna-
menjem vse pokazati. Ljudstvo ljubi
kratko izrazanje, ljubi znamenje — simbol.

K

% Ce ne more§ svoje vere izraziti z enim sa-
E="—=' mim znamenjem, potem sam ne ves, kaj ve-
rujes in nihc¢e ti ne bo veroval. Zato mora biti vera
plameneca govorica o znamenju na nebu, ki ga vsi ra-
zumejo, ki mnozico kar prevzame, kakor hitro se pri-
kaze.

DOR hoée mnozico pridobiti, ta ji mora z eno™§

Znamenje na nebu krscanstva je plamenece srce.
Simbol ljubezni. Kri¢anstvo vsebuje vso popolnost:
Kricanstvo je vera Vsemogoénega in Vsesvetegd
Vera modrosti in praviénosti. Vera, ki ima vse dobro-
v najveéji meri. Toda, ¢e pa gre za to, izraziti naj-
globlje histvo kri¢anstva, dudo katolicanstva, naj-
krajsi, toda v vseobsegajo¢i obliki, potem moramo 1ré-
¢i: Katolicanstvo je ljubezen. Katolicanstvo je ve-
ra ljubezni, ker je Bog katolicanstva ljubezen in kato-
licanstvo je morala ljubezni, ker je poglavitna zapoved
katoliéanstva ljubezen,

SIMBOL KATOLISKE VERE JE SRCE.

Nobena beseda se tolikokrat ne rabi kot beseda
ljubezen. In nobena beseda ni tako malo umevana kot
beseda ljubezen. Najlepso besedo smo ponizali, de-
gradirali, da izrazamo Z njo najnizje, kar izhaja iz
¢loveka, Ce ¢loveka napade mrzlica po denarju in
premozenju, po vzivanju in nasladi, po jedi in pijaci,
po tujem telesu in po éutnosti, potem pravimo, da ¢lo-
vek ljubi. In vendar je vse to sebi¢nost in nasprotno
od ljubezni. Vedno in samo to, da samega sebe zado-
voljimo! To ni ljubezen! Ljubezen daje! Kdor ne
daje, ne ljubi.

Bog je ljubezen. Ljubezen vsebuje dvojno: hoce
dobro, dela dobro. Ljubezen daje. In Bog je pred-
vsem tisti, ki daje. Ustvariti, se pravi, dati. Odre-
Siti, se pravi: dati. Posvetiti, se pravi: dati. Cela
sv. Trojica daje: Oce, Sin in sveti Duh.

Bog tako zelo daje, da daje celo samega sebe, “Ta-
ko zelo je Bog ljubil svet, da je dal svojega lastnega
Sina'” (Jan. 3, 16). Jezus je bil dan in daje. Jezus

SIMBOL KATOLISKE

Kakor tvoj Bog, tako ti! Kakorsno je tvoje zna-
nje o Bogu, tako je tvoje zivljenje. Govorimo o de-
seterih zapovedih bozjih. Toda uprti na evangelij,
lahko ravno tako refemo, da ima krsc¢anstvo samo eno
zapoved: Ljubi! Gospoda svojega Boga iz celega
svojega srea, iz vse svoje duSe. — — Deset zapovedi
je samo praktiéno izvrievanje glavne zapovedi. De-
set stvari, ki so za ¢loveka, kateri ljubi, same ob sebi
razumljive. Daset stvari, ki jih ¢lovek, kateri ne ljubi,
nikoli ne more razumeti.

Vse grozovito zlo, ki na njem trpi moderno ¢lo-
vestvo, ima svojo korenino v enem zlu, Moderno ¢lo-
vestvo nima ved srea za Boga, nima veC srea za bliznje-
ga. Vse moderno svetovno naziranje je pozidano na

je ljubezen. Zivljenje Jezusovo od jaslic pa do kriza
je eno samo izzarevanje dobrote do ubogih, do bolnih
do grenih, do vseh. Hodil je okoli dobrote dele¢. Ce
pa ho¢emo priti do izvira, do motorja vsega Jezuso-
vega delovanja, potem moramo pokazati na njegovo
Srce.

Pa Se bolj globoko moramo iti. Skrivnost lju-
bezni bomo spoznali samo takrat, ¢e bomo prebrali i
prestudirali zgodovino trpljenja Jezusovega. “N@
tem smo spoznali ljubezen boZjo, da je Bog dal svoje
zivljenje za nas” (1. Jan. 3, 16). ViSek ljubezni je
pozrtvovalna ljubezen. Ljubezen, ki postane zrtve-
nica, duhovnica. Simbolu kri¢anstva bi nekaj manj-
kalo, ¢e bi iz njega plapolali samo plameni. Iz pla-
menov na sreu se mora dvigati kriz in srce mora biti
ovito s trnjevim vencem. Resni¢na ljubezen ne pozni

nobene meje. Ne vstavi se pred tezavami. Ljubi do
zadnje kapljice krvi. Tako je ljubil Jezus. Simbol

katoliske vere je Jezusovo Srce, iz katerega Sviga pla-
men, ki se kon¢ava v kriz.

MORALE JE SRCE.

filozofiji jemanja. Kapitalizem je filozofija kopice-
nja in izmozgavanja. Komunizem je filozija pra-
gozdov, filozofija Zungle, kjer ena zver drugi iztrga 1%
krempljev plen. In zato je konec modernega gospo-
darstva medsebojno mesarjenje. Narodna ekonomi-
ja jemanja pelje do vojske vseh do vseh.

Samo katolicanstvo Se lahko pomaga. Samo kr-
Scanstvo.  Samo filozofija dajanja. Samo filozofi)®
katere srediide je srce ,ljubezen. Vem, da imenujejo
moralo Srca Jezusovega, sladko, sentimentalno, ne mo-
sko. Kot bi moZje ne potrebovali srca. Kot bi ne bi-
li ravno oni mozje najveé storili za ¢lovestvo, ki so ime-
li sree za ¢lovedtvo. Mozje velikopotezne ljubezni! In
kot bi ne bili v vseh ¢asih brezsrénezi krivi naj\'eéjih



katastrof. ‘“Po ljubezni Kristusovi gnani”. Tako
zaéne sv. ole novo okroznico o svetovni depresiji. Tako
se ho zacela enkrat tudi zgodovina reSitve svetovne
krize: Potem ko se bodo kapitalisti in socijalisti v
Scli Srca Jezusovega naucili  skrivnosti  miloScine,
skrivnostne ljubezni, ki daje, ne samo grabi . . .

Oc¢itek sentimentalnosti nasproti cescenju Srca
Jezusovega je samo predsodek. Moderni svet ne beZi
pred simbolom Srca Jezusovega zato, ker od njega pre-
malo, temved ker od njega preveé¢ zahteva. Boji se
znamenja Srca Jezusovega zato, ker je z njim zdruZen
kriz in trnjeva krona. Krsc¢anska ljubezen, ki je ro-
jena iz Srca Jezusovega, ni zadovoljna z navadnimi
deli dobrodelnosti. Temveé, kot njen mojster se hoce
Zrtvovati za prijatelja in za sovraznika. Potiti hoce
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krvavi pot dusnih bridkosti, ¢utiti hoc¢e bicanje pre-
ganjanja, nositi hoCe krono zanic¢evanja, vzeti hoce na-
se kriz bole¢in. Nihce ne ljubi bolj kot tisti, ki trpi.
Nihc¢e ne da veé¢ kot oni, ki da svoje srce na daritveni
cltar. Najvec¢ji dobrotnik sveta je nosilec kriza.

Med znamenji zakljucka svetovne zgodovine ime-
nuje Jezus brezboStvo in sploSno ohlajenje ljubezni.
Clovestvo hira na ohromelosti. Zmrzuie, ker ni ved
ognja ljubezni. Ni ljubezni do Boga, ni ljubezni do
bliznjega. Ker je moralna svetovna temperatura
padla na niclo. Stvar katolicanstva, stvar vere, ki je
njen simbol srce, je, da se katastrofalni padec svetov-
ne moralne temperature dvigne na normalno visino.
To je naloga krsc¢anstva po izdanju okroznice Srca Je-
zusovega: “Po ljubezni Kristusovi gnani”.

Ubeznica.

Prevod iz ‘“Parish Visitor”.

CAKALNICI ¢ikaske Union postaje sem
cakal na vlak, ki je imel pripeljati prija-
telja iz daljnega zapada. Imel sem Se pre-
cej ¢asa, zato sem se sprehajal po velikih
& 5‘ dvoranah postaje in opazoval vrvenje in
>/ ' pehanje ljudi, kakor je pa¢ na postajah po
velemestih.,

Ko sem tako opazoval vrvenje, zagledal sem mla-
denko, ki se je skrbno ozirala okrog, kakor, da nekoga
iS¢e v tem morju ljudi. Na njenem obrazu sem bral
skrb in strah. Videti je bilo, da je dekle prisla iz de-
zele, Zasmilila se mi je. Stopil sem k dekletu.

“Oprostite, gospodi¢na, ali vam zamorem pomaga-
ti?” sem jo nagovoril.

7 nezaupljivim pogledom me je premerila. ,‘Jaz
— jaz ne vem — John bi me moral ¢akati,” je plaho
in zmedeno odgovorila.

®/

“Mogoce sem se motil,” sem dejal na to. “Zelel
fem vam pomagati gospodiéna. Kdo pa je John?”

sem nehote vprasal.

Mladenka mi pogleda v obraz, kakor da bi hotela
re¢i: Kdo si, ki te zanimajo moje zadeve. Opazila
je moj duhovniski ovratnik. Pogled na me se ji je
emilil,

“Vem, castiti,”” je mrmrala, *“pa saj bo prisel
John.” Videti je bilo, da se bori sama s seboj. Ustni-
te so se ji tresle, na jok ji je 8lo. Zopet me je pogle-

dala. Iz obraza ji je zginila nezaupnost, odi so ji pla-
vale v solzah. “John,” je nadaljevala, “je moj prija-
telj. Tu v Cikagi ima sluzbo potovalnega agenta. Se-

“Nanila sem se z njim v o¢etovi trgovini.
Se in danes sem prisla, da se porodiva.”

Zaskrbelo me je. Dekle iz deZele, zaro¢eno z
Mestnim ¢lovekom, ki ga najbrz dobro ne pozna. Kaj,
¢e je dekle zvabil v zanjko. Ustrasil sem se teh misli:
Obrnil sem se k mladenki in sem jo -vprasal: “Kaj-ne

Zarocila sva

gospodic¢na, pobegnili ste od doma in prisla v Chicago k
poroki?” Sramezljivo je prikimala. Sklenil sem, da
mladenko reSim, ako je v nevarnosti. Odloc¢il sem se,
da hoc¢em poznati ¢loveka, ki je zvabil dekle v mesto.

“Gospodi¢na, sediva tam na klop,” sem rekel dek-
letu, “in povejte mi vso zgodbo. Mogoce, da med tem
pride John.” Spremil sem dekle k sedezu. Med solza-
mi in vzdihovanjem je pripovedovala svojo zgodbo.
Menila je, da je najnesre¢nejSe dekle na svetu.

“Moje ime je Mary Logar,” je zacéelo dekle svojo
zgodbo.  “Mati so mi umrli, ko sem bila e otrok. Oce
in stara teta so me vzgajali, kakor so hoteli. Vse je
£lo mirno, ker sem pa¢ mislila, da tako mora biti. Ne-
kako pred Sestimi meseci se je moje Zivljenje obrnilo
na drugo pot. PriSel je namre¢ neki potovalni agent
‘John Prentis. Bila sem sama v trgovini, ofe so bili
od doma. Naroc¢iti nisem mogla niéesar, ker to so
imeli v rokah oce. Proti veferu so se vrnili oce, in

komaj so vstopili v trgovino, je Ze prisel agent. Oce
so narocili nekoliko blaga, katero je agent pripeljal

sam. Odsel je bil Se v bliznje mesto. Pozno v noc je
prisel blizu naSe trgovine, ko se mu je pokvaril avto-
mobil.  Prenocil je pri nas in drugo jutro si je sam
popravil avtomobil in odsel v Chicago. Od tedaj je
veckrat prihajal in prenoceval pri nas. Izgovarjal se
ie, da je bolan in da potrebuje svezega zraka.”

Tezke misli so se mi podile po glavi med tem pri-
povedovanjem. Preprican sem bil, da je dekle zwvabil
v mesto, toda kam, to moram zvedeti.

“Zarodila sva se,” je nadaljevala dekle. “Oce so
zelo nasprotovali.  John je naredil naért za bodo¢nost
in mi prigovarjal, da pobegnem od doma. Chicago je
slikal kot mesto luéi, veselja in zabave.”

“Ali si Johnu sporoéila, kdaj pride3?” sem vpra-
Sal.
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“Da, pisala sem mu. Dogovorila sva se, da me
bo poc¢akal na Union postaji, sporoc¢il mi je tudi, da se
ne bova mogla takoj porociti, pa¢ pa bom sla delat za
nekaj tednov. Pisal mi je tudi, da mi je ze dobil sluz-
bo, lahko, z dobro pla¢o. Sedaj ga pa ni, najbrz se
mu je kaj pripetilo.”

Cedalje hujse slutnje so me muéile, ko se je dekle
razodevala. Ustrasil sem se. Dobra sluzba, malo
dela, veliko denarja. — O Marija!

Zvedeti moram kje je ta sluzba.
dekle, ako je v nevarnosti.

“Mary,” sem rekel, “poc¢akaj me tukaj, imam hi-
poma zelo vazno opravilo. Toda obljubi mi, da ne
gres od tega sedeZa, ¢e tudi John pride. Mladenka je
obljubila.

Po preteku desetih minut sem se vrnil. Srce mi
Jje mocno bilo, ko sem zagledal, da moja varovanka ni
ve¢ sama. Pri njej je sedel mlad moZ sklanjajo¢ se k
njenemu obrazu, nekaj ji Sepetajo¢ na uho. Pospesil
sem korak. Besede, ki sem jih ujel in pa njegov obraz
sta pricala, da je moZ veliko pil. Mary ga je molde
poslusala,

Zagledala me je. Dvignila se je in je stopila ko-
rak naproti. Tudi on je vstal in me gledal nezaupno.

“Gospod Prentis,” ¢e se ne motim, sem pozdravil.
Poklonil se je in s plahnim glasom je vprasal. “In vi?”

Zravnal sem se. Gledal sem mu naravnost v
obraz. Bolj v bojazni za dekle, kakor pa v jezi nanj
sem glasno rekel: “Gospod Prentis, ravnokar sem
telefoniral na vas dom, VaSa Zena mi je odgovorila in
je zelo zalostna, ko vas ni Ze ves teden doma; posebno
pa Se sedaj, ko je nevarno zbolel va§ otrok. Zelo Zeno
skrbi, kje bi vas dobila, ker nima denarja, da bi po-
klicala zdravnika. . .”

Pri teh mojih besedah je
omedlela, Nemo me je gledala.

Resiti moram

Mary Logar skoro
Hipno se je obrnila

Kedaj bomo

Rev.

ETA 1897 se je vrsil v Curihu internacijona-
L len kongres za varstvo delavea. Pri po-
svetovanju o delu pri podjetjih, ki skodu-
@ || jejo zdravju, je stopil angleski socijalist
Qg\ Y| Burrows pred zborovalce, v eni roki je
Srl| drzal komunistiéni manifest Karola Marxa,
v drugi pa encikliko papeza Leona XIII. in rekel: “To
sta dva programa, katera lo¢i nepremostljivo brezdno,
pregrama, h katerima se javljate obe veliki stranki,
programa, k katerima se javljate obe veliki stranki,
zastopani na Curifkem kongresu.”

Po dveh lo¢enih potih korakajo danes delavske
armade, tuintam se pribliza druga drugi, potem se pa
zopet razbegajo v Sirne kroge. Njihovo geslo ni, da

J oGl

do zaljubljenca. “John”, je kriknila, “o reci, da ni res,
povej gospodu, da se moti!”

“O ne, otrok moj, ne motim se,” sem rekel. “Druz-
ba, za katero gospod Prentis dela, mi je dala natancen
naslov in tudi stevilko telefona.”

Med mojim pripovedovanjem se je John Prentis
streznil popolnoma. Bled je stal pred nama in srepo
gledal predse. Moje besede so padale nanj kakor bié.
Na jeziku mu je bila kletev, toda premagal se je. Dekle
je zaihtelo glasno. Njen jok je privabil v blizino po-
licaja, ki se nama je polagoma priblizeval. Obrnil sem
se proti Prentisu in rekel: “Ali naj poklicem policaja,
gospod, da vas spremi domov ali pa na policijsko po-
stajo?” Se bolj je prebledel in videti je bilo, da se
boji in komaj sli¢no je rekel. “Prosim, ne kli¢ite ga,
saj grem sam domov.” S strupenim pogledom naju
je pogledal in izginil med mnoZico. Mary je Se vedno
jokala, a sedaj bolj od sramote kakor pa vsled razo-
¢aranja. “O castiti,” je vzkliknila, “sam Bog vas je
poslal k meni,” prijela me je za roko ter vprasala:
“Kdaj gre prihodnji vlak domov?”

Cez deset minut je Mary Logar sedela v vlaku,
da jo popelje, za eno bridko skuinjo bogatejSo domov.
Stal sem na peronu in gledal za odhajajo¢im vlakom.
Skozi okno mi je Mary z belo rutico poSiljala hvalezne
pozdrave. Pozugal sem ji s prstom v svarilo.

Ko sem tako gledal za odhajajo¢im vlakom, sem
mislil, koliko deklet bo, ali pa je Ze stopalo po stopi-
njah Logarjeve Mary.

“Kaj pa ogledujes?
me nekdo nagovori.

Ali misli§ kupiti postajo,”
Ozrem se. Prijatelj je stal za
menoj. ‘“Pozdravljen! Tega ravno ne, ampak nekai
drugega. Povem ti prijatelj, vrag je hotel kupiti du-
S0, a raztrgal sem mu kupno pogodbo, — Pojdiva.”
(F'r. Pij Petric.)

spregledali?

Smoley.

bi lo¢eno korakale, pa skupno udarile. Ne delajo 10
ka ob roki, ne posluzujejo se istega orozja, tudi njihovi
cilji in nameni niso isti.

Prva armada dirja za utopijo “Nebesa.na zem-
1ji” in hode pogaziti vse, kar note korakati z njo in 28
njo; druga se bori z dovoljenimi sredstvi za en sam
cilj: Praviénost vsem. Ta druga armada zahtevih
da se delavstvu da praviéno socijalno mesto, ki mu
pristoja, priznava pa isto¢asno, da so razun delavstva
Se drugi ljudje na svetu, ki so istotako opraviteni do
ekzistence, ki pa nikakor niso sovrazniki delavca. Bf"
ri se na temelju dejstev. Prva pa navadno strelj8
preko cilja,
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SKUPEN BOJ ZA SKUPNO STVAR.

Dokler se obe armadi ne bote zdruzili, dokler ne
bote korakale skupno po ravnem potu, bo uspeh tega
boja za delavske pravice prav minimalen. Obe vle-
Cete za vrv, pa vsaka v drugi smeri.

“Vsako kraljestvo, ki ni edino v sebi, bo razruSe-
no, vsako mesto, vsaka hisa, ki ni sloZna, ne bo imela
obstanka” (Mat. 12, 15).

Vse delavstvo bi se moralo zdruziti na skupnem
polju; imeti bi moralo en sam socijalni program, po
katerem bi se ravnalo, ki bi kon¢no tudi imel uspeh.

Kateri program pa je to?

Bog, Oc¢e vseh ljudij, je poslal svojega edinoroje-
Nega Sina na svet, da bi mu pokazal edino pravo pot
k Casni in velni sredi. Kristusov nauk je program,

katerega morajo sprejeti brez izjeme vsi, ki hocejo
dosec¢i pravo sreco. Skupno polje, in sicer edino, na
katerem bho vsakdo priSel do svoje pravice, je pa samo
to, ki ga podaja cerkev. Od svojega bozjega ustano-
vitelja je prejela nalogo, da ¢loveku ne kaze samo poti
k sre¢i na onem svetu, marvec da ga uéi tudi praviéno-
nosti napram vsakemu, da to pravi¢nost tudi zahteva,
ker brez te pravicnosti se srefa na onem svetu ne da
dose¢i. Ker je cerkev edina uéciteljica, ki oznanja ne-
zmotljivo bozZje resnice Kristusove, tako je tudi ona
inStanca, koje razsodbe ne more in ne sme nikdo pre-
zirati, ko gre za pravic¢no resitev delavskega vpraSanja.
Ce se pa za cerkvena nacela ne bomo brigali, ¢e se ne
bomo nanje ozirali, potem je izkljuceno, da bo dobil
delavec pravi¢nost, ki mu gre.

CERKEV — RESENICA.

Pravico in dolznost cerkve, da sodeluje pri resitvi
delayvskega vpraSanja, je povdarjal Leo XIIL. v svoji
okroznici: ‘“‘Polni zaupanja bomo redili to vpraSanje,
ker smo si svesti svojih pravie. Tega vprasanja ne bo
mogel nikdo reSiti, kdor noce slisati o veri in cerkvi.
Mi pa smo varuhi vere, upravitelji cerkvene oblasti.
Ako bi o tem vpradanju molcéali, bi ne vrdili svoje
dolZnosti.”

Seveda morajo pri reSevanju tega vprasanja tudi
Se drugi z vso mo¢jo sodelovati: drZzavniki, bogatini,
lastniki podjetij, kone¢ni pa ubogi delavec sam, za ko-

jega usodo gre. Da ne bo preostal nikak dvom: Ako
bo ¢lovek v tej zadevi zapostavil suvereniteto cerkve,
potem se to vprasanje ne bo nikoli resilo. Iz evange-
lija ima cerkev vse one nauke, kojih mo¢ spore popol-
noma izravna in jim odvzame vse sovrastvo, ko omili
vsako ostrost. Ona ne razsvetljuje samo ¢loveskega
razuma, ona si tudi prizadeva, da uredi nravno zivlje-
nje posameznega ¢loveka po njenih predpisih; z razno-
vrstnimi ustanovami izboljSava polozaj ubogega ljud-
stva; z vso silo zahteva od vseh stanov, da naj rabijo
pamet in vso mo¢, da se bodo delavske razmere izbolj-
Sale; tudi drzava mora z zakonodajo sodelovati,

SOCIJALNE RESNICE.

Cerkev ima pravico in .dolznost, da v prvi vrsti
sodeluje pri resitvi tega vpraSanja, ker lastuje vse so-
Cijalne resnice.

In katere so te socijalne resnice?

Socijalna resnica je, da je spostovanje oblasti in
zakona predpogoj vsakega reda, da je upor proti temu
redu grozna zloraba oblasti in izdajstvo domovine.

Socijalna resnica je, da mora biti vsaka oblast, naj
8i je v tej ali drugi obliki, v sluzbi praviénosti in lju-
bezni, da ni neomejena, da ima napram podanikom ne
Samo pravice, ampak tudi dolznosti, in da ni opravice-
ha, da bi se posluzevala sile, da bi potlaéila pravico.

Socijalna resnica je, da stoji boZji zakon nad ¢lo-
Veskim zakonom, in da velja pri nastajoc¢ih sporih apo-
Stolova beseda, da treba Boga bolj poslusati ko ljudi.

Socijalna resnica je, da ima edino le Bog absolut-
10 pravico, da ima ¢lovek le relativne pravice, da ni
Nikake suverenitete vedine, de je ta v nasprotju z veéno
Pravico,

Socijalna resnica je, da ima v dobro urejeni dru-

bi praviea vso svobodo, medtem ko treba ukreniti od-
Yedbe proti zmotam in hudobiji, da je drzava izdajica

svoje dolznosti, ako bi hotela biti neviralna
brim in zlom,

med do-

Socijalna resnica je konc¢no, da mora poseci lju-
bezen vmes, kjer zahteve pravi¢nosti ne zadodc¢ajo, da
bi slabotne varovali, in da mora biti dolznost ¢love-
Ski vesti sveta, kr3¢anskemu srcu ljuba.

Tem in drugim resnicam se ne moremo izogniti,
ako ho¢emo resiti socijalno vpraSanje. Samo na te-
melju cerkvenih socijalnih nacel se more doseci stalna
sprava in pravi¢no zjedinjenje raznih stanov.

Cerkev se zadovoljuje s tem, da postavlja samo te-
reti¢na nacela, ona sodeluje na jako prakticen naéin
pri reditvi tega vpraSanja, da vpliva na c¢loveka, da je
dostopen za vse dobro, za vso resnico, za vso pravico,
V tem oziru je cerkev najvisja socijalna oblast na sve-
tu. U¢i in zahteva socijalne ¢ednosti, brez katerih je
skupno zivljenje nemogote. Presinja ¢lovekovo du-
80, vpliva na njegovo voljo, da se ukloni ¢lovek bozjim
zakonom prostovoljno. To notranje delo je najbolj
vazna stvar pri vsej zadevi in ravno to delo je pravo
polje cerkve.
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Cerkev na okopih

Cerkev ima skoro 2000letno zgodovino za seboj.
Od svoje ustanovitve je bila poldrugo tisocetje najbolj
motna braniteljica resnice, svobode, pravice. Pri
vseh narodih, pri vseh stanovih je resila socijalno
vpradanje. Delavstvo je imelo v cerkvi najmocnejSo
oporo, ¢utilo se je varno pod njenim okriljem. Takrat
je imel vsakdo svoj kruh, kdor je hotel delati, in kdor
ni mogel, temu ni bilo treba, da bi bil lacen, ker je so-
cijalna ljubezen cerkve za njega skrbela. ,“Toda padla
je slana v pomladni no¢i”. Duh 16. stoletja je vdrl v
starega duha, cerkvi so hoteli postaviti meje, pojmi o
resnici, pravici, svobodi so se omajali, izbruhnili so
silni socijalni boji, ki so prinesli ¢lovestvu toliko gorja.

In kljub temu, da ima cerkev vezane roke, da ni-
ma prave svobode, dvigajo njeni vrhovni pastirji svoj

glas v korist delavstva. Program, ki ga je postavil
Leon XIIT. v svoji okroznici in besede sedanjega pape-
Za pricajo jasno dovolj o ljubezni do delavstva. Kako
je opisal nevarnosti, ki groze svetu, ko hoce socijalnd
demokracija na napacen naéin resiti socijalno vprasa-
nje; kako je bical krivice storjene delavstvu; kako
krasna nacela, sredstva in pota je pokazal, kako resiti
delavsko vprasanje na pravi¢en nac¢in. Kdo delaveev,
kdo delodajalcev, ki pozna to delavsko okroznico, se pa
ravna po nji?

Danes, po skoro 50 letih, divja bhoj bolj ko kedaj
poprej. Clovestvo stoji takorekod na ognjeniku, ki bo
izbruhnil, ée ne bo pridlo v zadnji uri do spoznanja, da
se mora povrniti k na¢elom cerkve, ako se hoce resiti.

Bo li ¢lovestvo prislo do tega vprasanja?

7Ziva monstranca.
Po. B. H.

BTA 1795 je revolucija na Francoskem do-

L segla vrhunec. Noben ¢lovek ni bil varen;

vsak ‘trenotek so bili ljudje na to priprav-

@ || ljeni, da pride kdo ponje in da bodo morali

) | drugi dan v smrt. Nekega vedera stopi v

G pariiko pekarijo 8e precej mlad c¢lovek, po

vnanje sodit delavec in prosi peka, ¢e bi mogel pri njem

dobiti dela. “Obzalujem”, pravi mojster, “imam tri
pomodénike, pa Se ti postajajo, ker manjka dela.” —

“Morda pa vendar naredite z menoj izjemo?” pra-
vi priglec in se tako ¢udno nasmeje, da mu pek bolj
ostro pogleda v obraz, v tem hipu pa tudi ¢epico sname
z glave in pravi: “Velecastiti! Bog varuj, da bi vas
kdo spoznal; zato vas prosim, potrudite se gori v moje
stanovanje.” Gresta gori in soproga je bila istotako
presenecena nad tem obiskom. Otrok ni bilo v stano-
vanju. Moz in Zena sta bila zvesta in zanesljiva kato-
licana, ze dolgo ¢asa sta poznala duhovnika in ga vpra-
3ala, kaj zeli od njiju. Duhovnik pravi: “Vzemite me
za pomocnika, ali pa vsaj za prodajalca-raznaSalca,
ki bom nosil vas izboren kruh po hisah.” Pek ostrmi,
pa odgovora ni mogel dati, ker v tem hipu se odpro
duri in na prag stopi 8 letni decek prijaznega in mi-
lega lica; a ko zagleda tujca, se takoj umakne in zapre
duri za seboj. Pek pa pravi tiho in previdno: “To je
Evgen, sin grofa N. Nima veé¢ starSev in poverili so
xa nam.” Gospa pokli¢e decka nazaj in boza ga po licu;
“toda Evgen, kaj si naredil? Tvoje lice je krvavo.”
Decek joka in pravi: “Mama, ne vpraSuj me po varo-
ku!” V tem hipu prideta pekova otroka, brat in se-
stra v sobo in deklica v eni sapi: “Papa, pomisli, hudo-
ben decek je Evgena vdaril po licu.” — “Kako je to
priglo? Evgen, morda si ti de¢ku nagajal?” — Gospa

poseze vmes in pravi: “Ne, Evgen tega ni storil, kaj né
da ne?’ — Nato Evgen: “Jaz nisem decka vdaril in
tudi Zalega mu nisem storil.” — “Res je tako,” pravi
bratec, “ampak pomislite neumnost; ko je hudoben de-
dek Evgena obdelaval, ga je Evgen prosil odpuséanja.”
— Evgen je zardel, potem pa pravi: “Mama, ne hu-
dujte se nad menoj; v moji zmedenosti sem se zmotil
in njega prosil odpuséanja, mesto da bi jaz njemu od-
pustil.  Ti, bratec pa nisi prav storil, da si to povedal,
dobro se Se spominjam, kaj nas je doma mati uéila, da
naj vsem odpustimo, kateri so nam kaj hudega storili.”

7 najvecjo pozornostjo je duhovni gospod vse to
poslugal in decka obéudoval, ki se je znal tako junasko
premagati in je imel v spominu lepe nauke svoje ma-
tere.

Otroci so zapustili sobo in tedaj povzame duhov-
nik besedo: ‘“Veste, gospod mojster, za kaj gre? Jaz
nameravam iti v jeco, kjer se nahajajo na smrt obso-
ieni jetniki, da jim podelim svete zakramente. Duhov-
nik sem in srce me boli, ¢e pomislim, da bodo ti siro-
maki morali umreti brez tolazil sv. vere. Vem, da jeé
moje zivljenje v nevarnosti; ampak jaz sem si stvar
tako zamislil: Jaz se preoblecem v pekovskega po-
moc¢nika, vzamem pri vas vsako jutro koSaro svezegad
kruha in ga nesem v jefo na prodaj; za vse drugo bo
skrbel ljubi Bog. Ali je vama ta naért vie¢?” — Moj-
ster pogleda svojo Zeno, ta pa pravi: “Greh bi bil, ko
bi vas ovirala v vaSem plemenitem podjetju. Bog na-
ma da priliko jetnikom dobro storiti in jima p()magilti
do svetih zakramentov.”

“Zdaj pa Se nekai, kar je jako vazno za vas in 28
mene. Rad bi namre¢ jetnikom prinesel sv. obhajilos
tedaj moram sveli zakrament nesti s seboj v jeco:



Ali bojim se, ée bi me spoznali in mi posodico s sv. R.
Telesom odvzeli, da pohodijo svete hostije, kakor se je
Ze veckrat zgodilo. Jaz bi od zalosti umrl, ko bi videl
kaj tacega. Tedaj sem prosil Mater bozjo, naj mi da
ha znanje, kako bi se ta oskrumba odvrnila v slucéaju,
da mene spoznajo. Prisla mi je tedaj ta misel: Jaz
Vzamem seboj enega otroka, ki bo na videz 2z menoj
Vred prodajal kruha; temu otroku bi jaz zaupal Naj-
Svetejse, kakor so ga tudi prvi kristjani izrocili 12 let-
Nemu Tarciziju, da ga je nesel neopazen jetnikom. Ko
bi mene spoznali in me v jeéi pridrzali, bi otrok sv. za-
krament nesel nazaj, ker otroka ne bi obdrzali in tudi
e preiskavali.,”

Gospe se je kamen odvalil od srea, duhovnik pa
Vprasa zakonska: “Kaj poreceta vidva k mojemu
Nacrtu?”

Pek vstane, se odkrije in pravi: “Precasti go-
8pod, ako se hoce ljubi Bog posluziti katerega mojih
~irok, stela bi si midva v veliko ¢ast, in bi smatrala to
za posebno milost bozjo. Vzemite toraj enega izmed
otrok, katerega imate za bolj sposobnega in vrednega,
da postane Ziva monstranca sv. R. Telesa.”

“Bog je ze pokazal, katerega je zbral,” odgovori
duhovnik, “prejsni prizor ni bil slu¢aj, marveé ociten
brst bozji. Evgen, ki se je znal premagati in je svo-
iemy nasprotniku velikodusno odpustil, ta je vreden,
fda nosi Njega, ki je rekel: “Ucite se od mene, ker jaz
Sem krotak in ponizen od srca. Dajte mi  torej za
Spremljevalca malega Kvgena.”

Gospe se je vtrla solzica v oéeh, ker rada bi bila
Videla, da je kateri izmed njenih otrok izbran za to
sluzho, vendar se je vdala.

Duhovnik poklice Evgena in mu razodene svojo
Namero; da ga hoce drugo jutro seboj vzeti v jeco, in
da ho nosil na svojih prsih sreberno posodico z Najsve-
tejsim, viseco na svileni vrviei, ovito krog vratu. Ko
Evgen to slidi, je ves prevzet. Ze prej je bil resnoben
dedek, sedaj postane Se bolj zamisljen: iz njegovih oéi
Sije nenavadno veli¢je in sijaj. Izredna c¢ast, v kate-
0 je poklican, Ziva vera, globoko spo&tovanje in iskre-
Na ljubezen do presv. zakramenta se kar zrcali na nje-
Rovem obli¢ju. Udano sprejme nalogo in dobro si
Vtisne v spomin vsa navodila, ki mu jih duhovnik da
“a slucaj, da bi gospoda spoznali in prijeli. Iz srea se
Mu izvije zdihljaj: “O kako rad bi umrl za ljubega Zve-
ligay; ja, umrl za vero v presveti Zakrament!”

* * *

V jeci se je kmalu zaznalo, da prihaja vsako jutro
Auhovnik vanjo. Jetniki so bili po veéini dobri in ver-
i katoliéani, saj te je revolucija najbolj preganjala;
“elo 50 hrepeneli po sv. R. Telesu, da se % njim pokrep-
€ajo za zadn ji boj. Starejsi jetniki so to razodeli no-
Vopriglecem in tako je bilo vsako jutro dosti dela. Du-

Ovnik je prisel v beli, pekovski obleki, postavil kogaro
V kot in tedaj so prisli jetniki, kakor da se hocejo

 koneu sta zakonska.
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oskrbeti s kruhom, do duhovnika in so opravili spoved.
Na dano znamenje je prisel Evgen; duhovnik mu je
vzel sveto posodo z vratu in obhajal spovedance. Vse
to se je vrsilo v velikanski dvorani v polmraku, jetniki
so o tem moléali in tudi tisti, ki se niso spovedali, niso
¢rhnili o stvari.

Minilo je nekoliko tednov. Nekega dne se naj-
deta v jeci tudi dva zakonska, kakor videti, plemenite-
ga stanu. Gospa je bila mirna in Bogu vdana, gospod
pa je bil ves iz sebe. 'V razburjenosti pravi: “Bog nas
je zapustil, ne morem ve¢ moliti. Vzel nam je vso
naSo last; pa to bi rad pretrpel, tudi umrjem rad; am-
pak da nas je loCil od nasega edinega otroka, tega ne
morem prenesti. Bog zna, v kake roke je prisel?”

Gospa ga tolazi, da Bog ¢uje nad vsemi in bo va-
roval tudi njunega otroka. On pa pravi, da tako Zive
vere in tacega zaupanja ne more imeti. Vendar se
zospe posreci pregovoriti ga, da se je Jjel pripravljati
na sv. spoved, kajti smrt jima je stala pred durmi. Ze
sta bila prej enkrat vjeta, pa sta pobegnila; v drugo se
jima ne bo posreéilo.

Jutro napoéi; jetniki se zganijo. Tisti, ki so pri-
pravljeni na spoved, se razdelijo v skupine, na drugem
Sedaj pride v dvorano raznasa-
lec kruha in glasno ponuja svoje blago. Jetniki se mu
priblizajo, nebo se odpre in sv. Duh siplje doli bogate
milosti, ¢uda boZjega usmiljenja se godijo. Na vrsto
prideta tudi plemenita zakonska, lepo se spovesta in
obema se pomiri srce. Duhovnik pokli¢e decka, ki je
stal skrif, za nekim stebrom. Decek se pribliza res-
nobnim in poveSenim ofesom in pride prav v bliZino
pred gospoda in gospo, ki kled¢ita na tleh. Duhovnik
mu vzame posodico z vratu, v tistem hipu pa spozna
gospa decka in presenecena zaklice: “Evgen, nas
otrok!” — Fvgen pogleda kvisku, prijazen nasmeh mu
poveli¢a Ze itak sijajen obraz. Po celem telesu se stre-
se. vendar ostane miren. Duhovnik pa zaSepete: “Za
boZjo voljo, ostanite mirni, e ne, smo izdani.” Vzame
posodo s sv. R. Telesom v roko in obhaja deckovega oce-
ta in mater, potem se pa odstrani, in pusti otroka pri
stardih.  Starsi, zdruZeni z Bogom in z otrokom Spo-
znajo. da je otrok dobro opravlien, blagoslovijo ga in
se poslovijo od njega z besedo: “Na svidenje — mor-
da jutri!” Drugo jutro jih duhovnik veé¢ ne najde v

jeci, eno uro pred prihodom duhovnika so Jih odpeljali
na morisée,

Oblast duhovnika ni zasacila, Bog ga je varoval.
Evgen pa se je popolnoma posvetil Bogu; postal je du-
hovnik, pozneje misijonar in Skof v Kanadi. Se da-
nes Zivi ondi njegov spomin, katoli¢ani ga imajo za
svetnika. Moz, ki je okusil grozote francoske revolu-
cije, hodil po jeéah kakor angel s presvetim R. Tele-
sem na prsih, se gotovo blesti v nebesih.

J - P. Hugolin.
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Izredni sliki.
A U

AHKO ga je dobiti na fotografsko plosco,

kadar javno nastopa, kadar s svojim gro-
movitim glasom, domac¢im jezikom in dov-
tipno besedo tolmaéi svoje ideje o vladanju,
gospodarstvu, politiki, tezje, da, nemogoce
ga bo dobil fotograf, ki bi ga hotel dobiti
na fotografsko muho v uri, ko se najmanj nadeja. Ne
hos dobil slikarja, ki bi ga mogel prekaniti v njegovem
najintimnejsem delu.

Dobil ga je neki redemptorist na muho. Ni imel
namena, da bi ga naslikal, samo sluc¢ajno je zadel nanj,
tako je bil zatopljen v svoje delo, da Se opazil ni du-
hovnika. <

Duhovnik je bil vedno gledal v njem vzor moa, ki
s svojim zgledom stoji na okopih duhovnega Zivljenja,
sedaj je bil potrjen v tem svojem nazoru.

Svet bi ne verjel, ée bi mu povedal, kje ga je nasel.

Njega, ki Ze desetletja vodi veliko politi¢no stran-
ko, med vsemi njenimi vodniki je najbolj posten, naj-
holj nadarjen, najbolj sposoben, da ima vajeti v rokah.
_ Njega, ki je bil Ze mnogokdaj ideal stranke in
ideal drzav, ko so iskali moza, ki bi bil kos tezkemu in
ndgovornemu uradu predsednika Zdruzenih Drzav.

Nijega, ki ga pol Amerike spostuje in je prav iz
ust milijonov vzel besedo Zupan Walker, ko je dejal o
niem na konvenciji demokratske stranke: “Sel bi zanj
v nebo in pekel. . ."”

Svet bi ne verjel, ¢e bi mu povedal, kje ga je du-

Washington je nad vse lepo mesto, lepo in zajem-
liivo Ce imag le priliko, pohiti na vzhod in si oglej
prestolico Amerike. Kot dober Jugoslovan si ne po-
zabi ogledati naSega poslanistva, blizu bele hiSe je. Le-
pa stavba, lepa lega, lepa cesta, lepa je gostoljubna
prijaznost, s katero te sprejmo usluzbenci na posla-
nistvu.

Ne vem, ¢e bo§ imel priliko, da se sestane§ z naj-
visiim odposlancem nas$e domovine, Dr. Leonidom Pi-
tamicem. V c¢ast si lahko stejes, ¢e bos kedaj imel to
priliko. V e vecdjo ¢ast si je lahko stel duhovnik, ki
mu je poslanik razkazal svoje domovanje.

V poslaniskem domu moras pri¢akovati razkosno
opremo, saj je poslanik zastopnik in predstavnik kra-
lja in Jugoslavije. Da veje v vsem domu jugoslovan-
ski duh, je razumljivo. Razumljivo ne bo vsakemu,
kar vidis v osebni sobi nasSega poslanika.

Razumljivo ne bo onim, ki Zive iz dneva v dan, ki
menijo, da velikaSem zemlje ni treba velikega duha
bozjega.

hovnik nasel.

Kje ga je mogel najti?

Ce ga je naSel v prostorih neboti¢nika, v katerem
posluje dan za dnem. Morda ga je nagel v zhornici
njujorskih demokratov, ali kje. Kaj je posebnega na
tem?

NasSel ga je v cerkvi, v navadni cerkvi. Drzav-
nika. Nagel ga je, ko je molil in v duhu spremljal
Krizanega od postaje do postaje. Molil je tako zatop-
lieno in gorede, da ni nobenega opazil v cerkvi. Molil
je krizev pot v uri, ko je menil, da bo popolnoma sam
s svojim Bogom. :

Kdo bi mogel biti ta moz? Diplomat in moli kri-
zev pot. Tako ¢udno gredo take besede skupaj. Di-
plomat dandanes z Bogom nima veliko opravka, preje
bi imel opravek z diplomatom vseh diplomatov spodaj-
Tako malo se dandanes drzavniki zavedajo, da je naij-
holje poucen v vladanju Bog sam, ki je vladar vesolj-
stva. Modrost sama je. V 8olo k njemu drzavniki
danes ne hodijo.

Eden hodi, zato pa ne more do vigka, ki bi mu pri-
=toial po znacaju, razumnosti in spretnosti.

Alfred Emanuel Smith.

Vzor drZzavnika, vzor katoli¢ana, vzor moza.

Duhovnik ga je naSel v cerkvi, ko je spremljal Go-
spoda na Kalvarijo. Ta fotografija zgleda, kakor da
hi bila vzeta pred davnim ¢asom, morda pred sedmimi
stoletji. V album srea z njo, katoligki moz.

V osebni sobi poslanika visi na steni kriz in okoli
kriza se vije rozni venec.

Nagovoril je duhovnik poslanika in mu je dejal:
“Takih reéi pa dandanes ne bod nadel v drugih posla-
niskih domovih.”

Odgovoril je poslanik:

“Pa mi tudi ne sluZita le za okrasek.”

Druga slika velikega moZa, ki s svojim zgledom
potrjuje resnico: Bog je vladar naSega Zivljenja, Bog#
mora biti vladar vsemu nademu nehanju. Beseda
“Bog’ ne sme biti samo v priprostih slovarjih sre pri-
prostega naroda, poznati ga mora tudi debeli slovar
drzavniskega srca,

Danes menimo, da more hiti drzavnik samo fl'fj'
mazon in samo framazon lahko uspeino vodi drzavni
ko sluzbo. Ni temu tako.

Ce bi dobil Bog prostor v vseh vladarskih hisah
in vseh poslani8kih domovih, bi bilo vel blagoslova. 7
drzavniki in drZavami, ve¢ blagoslova in veé blagin]eé:
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Kaj ima delavec od Kristusa in Njegove cerkve.

Rie v,

C.

Smoley.

CERKEV IN PRAVICE DELAVCEYV.

BRKVENI ocetje primerjajo katolisko cer-
kev z velikanskim drevesom, kojega veje
$ in mladike segajo do konc¢in zemlje. Pod
tem drevesom najdejo vsi narodi in ljud-
(g stva, vsi stanovi in vsi sloji svojo streho.
Zdravilni sadovi tega drevesa se razdelju-
Jejo vsem, ki jih hoéejo. Vsak je lahko deleZen bla-
goslovil sv. cerkve, za vse skrbi z isto ljubeznjivostjo.
Sirensko petje o svobodi, o enakosti, o bratstvu,
slavi, odpravi vseh stanov v ¢loveski druzbi, pripove-
duje nam o sreci, katero bo baje prinesla odprava teh
razlockov. Kristus in Njegova cerkev pa uce drugace.
Uéitelj in OdreSenik sveta ni odpravil razlotka med
posameznimi stanovi; ravno nasprotno, on jih pripo-
znava kot nujno potrebo, brez katere ne more obstati
red v ¢loveski druzbi. Sam je postavil razne stanove,
V svoji cerkvi je postavil uéeto in poslusajoco cerkev.
Prvi je dal razne oblasti, ki jih druga ni dobila.

Gotovo so pred Bogom vsi ljudje enaki, in nikdo
ni to resnico bolj gorede branil, ko na% Odresenik sam.
Toda, dokler je svet stal in bo stal, toliko ¢asa homo
imeli razne sloje. razne stanove, bodo ljudje, ki bodo
tkazovali in vodili, in bodo ljudje, kateri bodo morali
Poslusati in se dati voditi. Bodo taki. ki se bodo ba-
Vili in pecali s strogo dusevnim delom, in taki, ki si bo-
do morali sluziti svoj vsakdanii kruh z delom svojih
rok. Bodo taki, ki bodo bogati, in taki, ki bodo revni.
Kadar pa bo prenehal ta razloéek stanov, se bo pa dru-
Zabni red razbil.

Cerkev stoji na istem stalis¢u kakor njen bozji
Ustanovitelj. PapeZ Leon XIII. je rekel v svoji delav-
ski encikliki: “Tega se trdno drzimo: Zivljenjske
pogoje moramo sprejeti, kakor so: ni mogoce, da bi
bilo v urejeni drzavi zgoraj in spodaj enako. Po tem
stremijo socijalisti. Njihov namen se protivi stvar-
jenju in je nesmiseln. Ljudje se razlikujejo drug od
druga, kar se ti¢e nadarjenosti, Zivahnosti, moéi, zdrav-
ja — vse je med ljudi neenako razdeljeno. Iz te ne-
enake razdelitve pa sledi gospodarska razlika sama od
sebe. TIn to je dobro, za posameznika in za celokup-
nost. Zivljenje v druzbi zahteva namreé raznovrstne
moéi, raznovrstno delo. In k tej raznovrstnosti spada
v prvi vrsti razlika v premozenjskem polozaju.”

Kakor cerkev, ¢uvarica resnice in pravicnosti,
brani razliko stanov. tako brani tudi pravice vsakega
¢loveka. Posebno pa brani pravice reveza.

Res je, delavstvo je v zadniih letih po hudih bojih
doseglo, da so zaceli razumevati. da ima tudi delavstvo
svoje pravice. Delavstvo je zadobilo ugled in veljavo
v drzavi in druzbi. Ta ne more veé zapirati svoiih oéi
pred zahtevami delavstva po gospodarski in socijalni
praviénosti. Zacetek, da se bo delavstvo Se vigje po-
vzpelo, je storjen. Toda stalo bo Se obilo truda in de-
la, predno bodo konéni cilj dosegli.

Kar so dosedaj delavei s polnim pravom lahko
grajali, je bila okolnost, da druge sloje niso smatrali
delaveem enakovredne, enakopravne.

PRVO PRAVO,

katero sme in mora zahtevati vsak ¢lovek za se, in ¢e
Je najzadnji delavec je, da spoitujemo njegovo osebno
dostojnost, ¢ast in osebo. Jako energi¢no so branili
to resnico avstrijski 8kofje v eni zadnjih poslanic o
Socijalnih vprasanjih naSega ¢asa. Pravijo: “Clo-
Vek je podoba bozja. Je dedi¢ Boga in sodedi¢ Kri-

Stusa. Bog ga je obdaril z zmoznostjo prava in ¢astjo
0sehrosti. Nikdo se ne sme dotakniti njegovih pravic

I njegove ¢asti. Sveto je njegovo pravo in zZivljenje
takoj s prvim trenutkom, sveto njegovo pravo do vseh
Moznosti, da pride v nebo. “Glede tega,” pravi sv. Pa-

vel, “ni nikakega razlocka. Vsi ljudje imajo enega in
istega Gospoda, ki daje od svojega bogastva vsem, ki ga
klidejo: zakaj vsak, ki klice ime Gospodovo, bo zveli-
can.” Vsak kristjan sme vsemogoc¢nega, vecnega Bo-
ga imenovali svojega Oceta.

“Po veri v Jezusa Kristusa ste vsi otroci bozji."
Tu ne velja ve¢ Jud ali pagan, ne moz ali zena. .. Vsi
ste eno v Kristusu. V tej enakosti pred Bogom izgi-
nejo vse razlike. Apostol narodov bi danes rekel:
“Pred Bogom ni nikake razlike med duso tovarniskega
delavea in duso tovarnarja.”

. DRUGO PRAVO,

katero sme delavee in katero mora zase zahtevati je,
da se n jegovo delo ceni popolnoma. Delo, ki se ne mo-
e lo¢iti od osebe, ni nikak predmet, ki je na prodaj, ni
Nikako mrtvo blago. Se veliko manj pa smemo delav-

ca smatrati kot tako blago ali kot stroj. “Sramotno
in ¢loveka nevredno je, zreti na ¢loveka kot tvarino, in
ga ceniti edinole z ozirom na njegovo delavno moé.”
Delu se mora vrniti njegova nravna cena.
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Delo je eden ‘najkrasnej.%ih virov srec¢e za posa-
meznika in za celokupnost. Delavec ima pravico, da
postane sorazmerno delezen srece in blagostanja, h ka-
teremu je on s svojim delom pomagal. Njegovo delo
mu mora toliko prinesti, da bo lahko svojemu stanu

primerno zivel, si ustanovil svojo lastno druzino,
da bo dajal kaj na stran za zabavo, za sluéaj
bclezni in za starost. Leon XIII je rekel: “Placilo
mora biti tako, da lahko nudi treznemu, postenemu de-
laveu priloZznost za posteno Zivljenje.”

TRETJE PRAVO.

Prava, katera delavec zahteva, pa s tem Se niso iz-
¢rpana. Ker ima poseben delez pri ustvarjanju tega
blagostanja, potem sme tudi zahtevati pravice, da
skupno z drugimi dolo¢uje v gospodarskem zivljenju in
v javnem, politi¢nem zivljenju. Te pravice so.mu
prej odrekali. Kakor vsak drug stan, tako spada tudi
ta k celokupnosti. Clan je celote, in kot tak naj sode-

luje pri posvetovanju, odlo¢evanju o javnih zadevah:
on mora vzeti na se odgovornost v celokupnosti.

Da cerkev priznava to pravico delavstvu, ni treba
Se le dokazovati. Zados¢a, ¢e opozorimo na razne
okroznice papezev in §kofovske pastirske liste zadnjih
desetletij, posebno pa na delavnost od cerkve priporo-
“enih organizacij, ki energi¢no zastopajo zgoraj ome-
njene pravice delaveev.

IN CETRTO.

Delavee ima, kakor vsak drug c¢lovek, pravico do
duhovnih blaginj, ima pravo, da se svobodno versko
giblje, svojo vero izvrsuje.

Clovek nima samo pozemskega zivljenja, to je le
kratek, majhen del njegovega bivanja. On ima tudi
veéni cilj, na katerega se mora pripravljati v tem zem-
skem zivljenju. Cemu vse te tezave, te skrbi, ti trudi,
ti boji, ¢emu vse to trpljenje, ¢e ni vec¢nosti in ¢e ni
veénega placila? Kricanski delavec ve, da ga caka
edino praviéno placéilo za vse njegovo delo in njegov
trud Sele na onem svetu. Zato zahteva zase pravico,
da sme zadostiti svojim verskim dolZznostim.

Razume se samoobsebi, da cerkev, koje naloga je,
da privede ¢loveka k veénemu cilju, v prvi vrsti pov:
darja pravico in dolZnost izpolnjevanja verskih doli-
nosti, in da z vso ostrostjo zahteva, da se da delaveu ta
priloznost. Nedeljsko delo, ki ni neizogibno potrebno,
ie cerkev vedno obsojala. Vedno je zahtevala za de-
lavea nedeljski pocitek, kakor ga potrebuje za duSo in
telo. Kako naj delavee vr&i vedno svoje delo, ée nima

nedeljskega pocitka? Kako naj prenasa tezave in
nadloge svojega dela mirno, voljno, vdano, v voljo
boZjo, ¢e ne dobiva tolazbe, podpore od zgoraj, Naij-
prej treba podrediti vse veénemu cilju, ako hoéemo po-
zemeke zadeve urediti, da bodo znosne.

Katolidki Cerkvi so pogosto predbacivali, da stoji
na strani kapitalistiénih podjetnikov, da pridiguje de-
laveem samo pokoriéino. -Gornje besede so zadostno
pokazale, koliko so take in sli¢ne trditve vredne.

Kristus je ustanovil Cerkev v dobro in blaginjo
veselinega élovestva. Da bo pa lahko izpolnila svoio
dolznost, je skrbel za to, da je najve¢ja duhovna mot
na zemlji; postavil jo je za ¢uvarico, varuhinjo resnice,
svobode in pravice.

Vsa stoletja je vestno vrsila ta svoj poklie, ni se
brigala za razna obrekovanja in preganjanja. V vseh
¢asih se je borila za resnico. za svohodo in nravico, hila
je za&¢itnica zatiranih in sivot: tako bo tudi Se v hodo-
¢e zanesljiva voditeljica in braniteljica pravic delav-
skih slojev.

Nedeljske misli.

+ (A. U)

Dvanajsto nedeljo po binkostih beremo vernikom
evangelij o usmiljenem Samarijanu.

Cimveé je notranjega kri¢anstva, temvec je sama-
rijanske ljubezni. Nikoli ni bila zemlja tako podobna
dolini Jeriho kot je danes. Razliéni razbojniki so po-
bili ¢lovestvo na tla in je pustili ranjeno. Koliko dru-
zin na glas klice po Samaritanu. Ljubezen je edina,
ki bo ozdravila to ranjeno ¢lovestvo. Lijubezen in sicer
samarijanska ljubezen, ne farizejska in laznjiva. Sa-
marijanska ljubezen, dejavna ljubezen, edina pozna
balzam, ki bo zle¢il rane, edina pozna ono vino moci,
ki bo ¢lovestvu zopet zbudilo nove sile v udih, da bo

lahko vstalo iz nemoéi. Za samarijansko ljubezen pa
ie treba notranjega duba in notranje sile kricéanstva,
Le krscanstvo ve za pot do odreSenja. Kristus naj zo-
pet znova stopi na ceste, naj stopi v domove nage, Kri-
stus z roko, povzdignjeno v blagoslov. Kakor je tedaj
blagoslavljal in ozdravljal vsepovsod, tako naj ozdrav-
lja in blagoslavlja danes. Takrat je ozdravljal oseb-
no, danes naj ozdravlja po krdc¢anskih srcih in po lju-
bezni, ki se v pravem kr§éanskem srcu odituje.

Trinajsto nedeljo beremo vernikom evangelij, ka-
ko Jezus ozdravlja deset gobavih.



Prav lepo se nam v tem evangeliju kaze lepota
redke cednosti, hvaleznosti. Dobreta je sirota in hva-
leZznost je njena sestra. Hvaleznost je kakor solnéni-
ca, vedno se proti soncu-dobrotniku svojemu nagiba.
Nehvaleznost ima nekaj kacjega v sebi. Vzemi zmrzlo
kaéo v svoje narocje in jo ogrej s toploto svojega tele-
8a, videl bo§, da ti bo s pikom plac¢ala. LepSe prispo-
dobe ni tej ¢ednosti kot je roza sonénica in primernejse
podobe ni nehvaleznosti kot je kaca.

HvaleZznost je sestra nesebi¢nosti, sestra ljubezni,
nehvaleZznost je izrodek sebi¢nosti in egoizma, hvalez-
nost je lestva do Boga, nehvaleznost je klanec v pre-
pad pekla. Kdor je hvalezen svojim zemskim dobrot-
nikem, bo lahko hvalezen tudi svojemu Bogu, kdor je
Svojim zemskim dobrotnikom nehvaleZen. bo nehvale-
zen svojemu Bogu. Nehvaleznost napram Bogu pa je
gotova pot po klaneu navzdol.

Stirinajsto nedeljo po binkeitih beremo vernikom
evangelij o boZji previdnosti.

Ce kedo, katolican bi moral biti najlepdi odsvit te
hoZje lastnosti in ¢e kedaj, danes se Bog nad nami ma-
Scuje, ker nam je hila vera v to boZjo lastnost premaij-
hna. Zidali smo samo na svoje migice in svojo mo¢,
malo smo dali na denar neba. Zaupanje v hoZjo po-
moé¢ je tako zelo majhna v nas. da se ni ¢éuditi, da nas
Je moral Bog potipati. Depresija bo mnoge ljudi pri-
peliala nazaj v naroéje bozje, kakor je depresija pri-
Peljala nazaj izgubljenega sina. Tudi ta je zaupal le
vase, rezultat so bili slabi ¢asi, $e Bog, da se je obrnil
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nazaj. Tudi danes naj se svet obrne nazaj. V dobro
mu bo. Bozje oko ima danes Se vedno tako mo¢ kot je

imelo nekdaj. Ustvaril je zemljo in jo mora nujno
chranjati, previdnost njegova je samo posledica nje-
gove bozanske narave. Bog bi ne bhil, ée bi se ne bri-
gal za svoje stvari. Briga se in se bo vedno brigal, to-
da ni nikjer zapisano in tudi dolZnost njegova ni, da
bi se dobrikal ¢loveskemu sreu, ki se je od njega odvr-
nilo. Kakor ni svetopisemski oc¢e imel nobene dolzno-
sti hoditi za svojim izgubljenim sinom.

Petnajsto nedeljo beremo vernikom evangelij, ka-
ko Jezus obudi mladeni¢a v Najmu.

Materinstvu gre spostljivo usmiljenje. Ni ga
lepsega poklica, zato so mu vsi drugi poklici dolZni
spostovanje, ljubezen in usmiljenje.

Ker je materina ljubezen najveéja, ji gre najveéja
ljiubezen. Ne gre pa ljubezen le moji materi, temveé
tudi materi mojega tovari%a, materi mojega soc¢loveka.
In materi danasnjih dni toliko veé¢ spostovanja in pri-
znanja, ker se ne udaja zapeljivim besedam modernih
siren, ki laZzejo na debelo in moledujejo na vse strani,
da bi uiele v zanjke zadnjo postenost. Danes bi mo-
rali spostovati matere s spostovanjem kot ga niso pre-
jele nikoli in Zigosati slastem prodane suznie z ognje-
nim zigom sramote. Zakaj te suZnje so kakor bogo-
pozabljeni banditi, ki iz tabernaklja kradejo svete po-
sode, do¢im so poStene matere kakor veéna lué, ki po-
casi izgoreva v svetiSéu élovestva.

1.

Framazon
ka: “Kaj je neki Bog delal predno
je ustvaril svet?’ Duhovnik odvr-
ne: “Leskovke je urezaval za vse
one, ki jezika ne morejo za drugo
uporabljati kakor za neumna vpra-
Sanja.” ]

2.

Duhovnik je bil povabljen v od-
licno druzino. Bil je Ze dobro uro
pri njih, ko vstopi najmlajsa héer-
ka, Ni bila posebno dostojno oble-
tena, pa se hofejo starsi oprostiti
pri duhovniku. Duhovnik pa mirno
Tece: “Ni¢ ne marajte, bil sem veé
let misijonar med divjaki, pa sem
tega vajen.”

3.

0O nemskem Zupniku v Trieru
bripovedujejo, da si je vselej ve-
del pomagati, kadarkoli je bil v
zadregi za denar. Neki vecer se je
odpravil v kavarno, kjer je bilo

je vprasal duhovni-,

* ¢al, nazadnje

Korajza velja.

mnogo odliénih moz, ki so se po
svoii navadi zabavali, Prisel je
med nje, prekinil igro in zastavil
vsem  zbranim teZko uganko.
“Kdorkoli mi je ne resi, pla¢a pol
marke v blagajno na mizi, izkupi-
¢ek dobi neka uboga Zena v prvem
predmestju.” Uganke ni mogel no-
beden regiti, rade volje so vsi pri-
spevali v blagajno, Ze iz radoved-
nosti, kaka bo neki reSitev ugan-
ke. Ko so vsak svoje odrajtali, ¢a-
kaio na resitev uganke. Zupnik pa
moléi in tudi sam prilozi pol mar-
ke k nabrani svoti in pravi: “Tudi
jaz ne vem resitve uganki.”
4.

Redovnik je potoval v oddalje-
no mesto na misijon. V zelezni-
Skem yozu se je z njim vred naha-
jala Zena, ki je ves ¢as grdo dra-
zila duhovnika. Vse mogode ie
sprasevala, toda duhovnik je mol-
ga dama vpraSa:

“Kdor moléi, molée potrjuje, ali mi
ne hote odgovorili?” Redovnik je
kon¢éno odgovoril in dejal: “Rav-
nokar mislim o nekem lepem me-
stu v sv. pismu pri Mojzesu v 4
knjigi, vrstica 22”. In kaj pravi
Mojzes na onem mestu, ¢e smem
vprasati, castiti?”’ je radovedna
dama. Duhovnik: “Ker Ze hodete,
da vam odgovorim, vam ustrezem.
Na onem mestu govori Mojzes o
preroku, ki je imel ¢udovito oslico.
ki je govorila. 22 vrstica na onem
mestu pravi: “Ko je oslica govo-
rila, je prerok moléal.”
5.

“Cemu ti je roZni venec”, vprasa
delavec katoliskega tovariga hoted
se ponorcevati iz njega. Toda Se
predno je mogel nadaljevati, mu
je katolican odvrnil: “Zato ga
imam, da ¢ez dan prestejem. s koli-
ko bedaki sem priSel v dotiko fez
dan. Ti si danes prvi.”
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London, 3. dec. 1836.
Preljuba Amalija:— ‘

Pricenjam to pismo na Te v najve¢jem in naj-
obljudenejSem mestu Evrope. Privedla me je vanj
zelja videti te svetovno znamenito mesto in pa, da se
v angles¢ini izpopolnim, ki mi je v Ameriki zelo po-
trebna,

Najprej Ti moram svoje dosedanje potovanje ne-
 koliko opisati. Dne 29. sept. sem zapustil svojo misi-
jonsko postajo ob Gornjem jezeru in 15. okt. dospel v
Detroit. Tam sem se mudil en teden. Kajti prevz.
g. Skof Friderik Rese je imel toliko pisem in naroéil
za Pariz, Lyon, Monakovo, Dunaj, Rim in Neapol, da
ga je priprava vzela cel teden. Prav zadovoljen je z
mojim potovanjem v Evropo. Zacasa mojega bivanja
v Detroitu je temu svojemu zadovoljstvu dal duska s
posebnimi znamenji. Iz Detroita sem se nameril pro-
ti New Yorku, kamor sem dospel 30. okt. Spotoma
sem 25. okt. obiskal najvec¢ji in najznamenitejsi slap
sveta, to je slap Niagare, o katerem ustmeno veé. V
New Yorku sem prejel dvoje znanih denarnih posiljk,
ki mi jih je poslala Leopoldinska druzba. Gotovo po
Tvojem posredovanju, predraga Amalija. Prisréna
Ti hvala za to. Ved ustmeno. Dne 3. nov. sem se v
New Yorku vkrcal in po jako viharni, a sreéni morski
voznji v kratkem ¢asu 23 dni dospel v Liverpool (na
zahodu Anglije). Napravil sem ta ovinek, da spo-
znam to najznamenitej8o dezelo Evrope in celega sve-
ta, ter da moja angle&éina dobi takorekoé zadnjo pilo.

V resnici je bilo to moje potovanje izvrstna Sola.
Kajti vsi moji sopotniki na ladji so bili AngleZi (na-
gprotno sem imel na ladji iz Havre de Grace samo
francoske in nemske sopotnike). In tudi tu v Angliji
ne slifim in ne govorim druzega kot anglefko. Tz Li-
verpoola sem po suhem potoval v London in tako to
krasno deZelo od zahoda do vzhoda presekal. V Lon-
don sem dosSel 1. dec. Ve ustmeno. Preved éasa bi

Pariz, 12. dec. 1836.
Preljuba Amalija :—
Ceravno sem Ze pred nekaj dnevi doSel v to pre-

stolico, vendar Ti do danes nisem mogel pisati. Zdaj
ie konéno gotovo, da bodo indijanski deli, namreé
Molitveno knjizico s katekizmom in zivljenje

Jezusovo tiskali v Parizu. Druzba za razirjanje sv.
vere v Parizu in Lyonu bo prevzela tiskovne stroske,
ki bodo znasali pribliZzno 1800 frankov za 2000 izvodov
vsakega dela, Sem jako vesel, da se bo to v Parizu
zvr8ilo. Prvi¢ zato, ker so pariski stavei in tiskarji
na celem svetu morda najbolj izurjeni in urni. Drugié

mi vzelo, ko bi Ti hotel vse opisati, kar sem na potova-
nju znamenitega videl.

Paé¢ pa Ti moram Se to takoj sporociti, da sem se
iz Detroita do New Yorka, kakih 100 milj, vozil z Ze-
leznico. Brzina s katero se potniki, navadno od 2 do
300 naenkrat s temi Zeleznicami prevazajo, je ¢udovita.
Ob eni strani zeleznice so oznacene milje. Vzel sem
v roko uro in se preprical, da smo eno angle§ko miljo
prevozili v dveh minutah. Tedaj v 6 minutah eno uro
pes hoje. Se razume, da se s konji ni mo¢ tako hitro
voziti. Na Zeleznicah dejanski ne rabijo konj. Pred-
nji strani prvega voza je prikopljen parni stroj. Temu
vozu je privezanih 10—15 velikih koé¢ij, vsaka s 24 ose-
bami.

Nadalje Ti poro¢am, da sem se tudi po morju jako
hitro vozil. Navadno smo prevozili 10, véasih tudi
12 angl. milj na uro.

Preljuba Amalija! Kakor hitro boi to pismo
prejela, povej Jozefu, da sem z Liverpoola na Trst na-
slovil nanj zaboj, v katerem se nahajajo razli¢ne indi-
janske stvari, ki jih prinasam s seboj. Ta zaboj bo
po londonski ladji “Flora” prepeljan v Trst, kjer bo
tako dolgo lezal, dokler ga Jo%ef ne prevzame. Povej
Jozefu naj takoj pife v Trst, da mu zaboj dostavijo.
Ga lahko odpres in si vsebino ogleda%, a nidesar ne
razdaj, dokler ne pridem.

Iz prej$njih mojih pisem Ti je znano, da je glavni
namen mojega potovanja tisk mojih dveh indijanskih
del. ki sem ju sklenil dati v Ljubljani natisniti. A na
pobudo mojega prevz. 8kofa ju bom dal v Parizu tiska-
ti, oz. ¢e tam ne bo mogoce, v Rimu. 8Sele, ko bho
dvoje indijanskih del natisnjenih. bom nadaljeval svo-
io pot. To bo srefni trenutek najinega svidenja ne-
koliko zakasnilo. Toda vedi, da se nisem zato vrnil v
Evropo, da bi ¢ustva vodila moje delo. ampak da bi
kar najbolje uresniéil svoj misijonski cilj.

Toliko iz Londona, ostalo iz Pariza.

radi tega, ker bo prevoz do Havre de Grace zelo poce-
ni. Poslane bodo tja po morju. Tretji¢ zato, ker ¢e
bi jih dal tiskati v Ljubljani, bi se moji dobrotniki pri
poravnavi tiskovnih strofkov izérpali in mi ne mogli
nifesar s seboj dati. Tako bom pa vse, kar bodo
mogli zame utrpeti, lahko nesel s seboj v svoj potrebni
misijon. Tisofera hvala Bogu za vse to. Kakor hi-
tro bos to pismo prejela, Te prosim, odgovori mi. Moj
naslov je g. Friderik Baraga
ameriski misijonar v Parizu.
Naj se odda: Tiskarni g. Bailly
Place Sorbonne No. 2.



Pozdravi vse moje sorodnike in znance, posebno
mojo najdrazjo Antonijo. Bojim se, da Vas pred
koncem febr, ne bom videl. Naj bo v hoZjem imenu!
Kadar 7e bo, mi bo v moje najvecje veselje. Moram Se
prej v Rim in Neapol, preden pridem v Ljubljano.
Berem, da v Italiji razsaja kolera, na Dunaju pa kuga.
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Je 11 to res? A bodi kakor zZe, upam, da niti kolere
niti kuge ne bom nalezel.
Tvoj vedno in prisréno Te ljubeéi brat

Friderik Baraga
misijonar.

MALO POJASNILA IN DOPOLNILA.

V La Pointu, odkoder se je Baraga odpravil v Ev-
ropo, on ni oral misijonske ledine. Ze sredi 17. sto-
letja so ondi zastavili ofetje jezuiti, med njimi sloviti
P. Marquette. Toda po njihovem odhodu je misijon po-
lagoma razpadel. A spomin na dobre “érnosuknjarje”
& ni popolnoma zamrl. Pozivljali so ga francoski tr-
govei, ki so od Indijancev kupovali koZe. Ti so bili
sicer katoli¢ani, a vedinoma le po imenu. Drugace so
se bholj brigali za svojo trgovino, kot za vero. Bile so
pa med njimi tudi bolj ali manj céastne izjeme, ki so
misijonarjem pripravljali pot med Indijance in jim
bili pri njih delu v marsikako pomoé¢. V La Pointu
samem je bhivala jako ugledna katoliska druzina Ca-
dotte. Ze v zadetku 18. stoletja se je nastanila tam.
Sicer so nekateri njeni ¢lani v teku dolgih let, popol-
noma odtrgani od svojih verskih ognjis¢, postali
ohlapni. Nekaj ji je celo k protestantizmu odpadlo.
Sicer je pa zivela od stare katoliske rente, kot je paé
Vvedela in znala, ter ¢akala boljsih casov, ki so ji
konéno zasijali z Baragovim prihodom. Sin tedanje-
ga gospodarja Cadotte je bil Baragov tolmaé¢ pri spi-
sovanju prve indijanske knjige v ocipve narec¢ju. V
90 milj od La Pointa oddaljenem Fond du Lacu, kjer
le Baraga kmalu po svojem prihodu istotako zastavi
misijonsko delo, pa je nasel svojega pravega Janeza
Krstnika, v osebi Petra Cotte, ki je v vefernih urah
Indijance poudeval v nasi sv. veri in jih tako dobro
pripravljal, da jih je Baraga lahko kar kriceval.

Tem kanadsko-francoskim katolicanom gre v ve-
liki meri hvala, da na Magdalenskih otokih, kjer se na-
hajata La Pointe, katolika tradicija in zamrla, dokler
ni Baraga ozivil tamkajSega misijona. Brez njih bi
bilo njegovo Zivljenje najbr# protestantsko. Prote-
Stanti so se Ze pet let pred Barago tam ustanovili in
zaceli snubiti tako omrzle francoske katolicane, kot
Indijance. Hvala Bogu, da jim delo ni &lo tako lepo
od rok, kot so upali. Pravkar omenjena katoligka
tradicija, ki so jo s svojim delom le e poZivili, jim je
brekrizala radune. Francozi so kot Ttalijani, ali ka-
tolicani ali ni¢. Kdor jih snubi za kako drugo kri¢an-
sko sekto, jih bo ali & globlje pognal v versko brez-
briznost, ali jim pa pozivel katolifko versko zavest.

Zanimivo je, kar o tem poroca voditelj prote-
Stantske misijonske ekspedicije na Magdalenske otoke,
Rev. Sherman Hall. Ta ekspedicija je 5. avg. 1831,
ha potu v La Pointe dospela v Mackinac. Sledefega
Une je nadaljevala svojo pot proti La Pointu. Rev.

Hall je ze v Mackinacku za¢el pisati svoj dnevnik.
Sproti je vanj zabelezeval, kar se mu je zdelo spomi-
na vredno. Naj posnememo tisto, kar nas zanima in

" osvetljuje ono, kar smo zgoraj povedali.

Ravno nedelja je bila, 14. avg., ko so se ustavili
in izkrecali ob izviru neke reke, da praznujejo. Ker
je bil velik del osobja: vesljaci, trgovski usluzbenci
itd. katoliski, je voditelj odredil, da bodi sluzba boZja
deloma v francoskem, deloma v angleSkem jeziku.
Petje je bilo anglesko, ostalo pa francosko.. Eden iz-
med uradnikov, ki je znal francosko, je bral iz fran-
coskega sv. pisma eno poglavje z razlago. Le nekaj
moskih, pravi dnevnik, je bilo prisotnih in no-
bene zenske. Drugi so v Sotorih lezali, ali se pa izgu-
bili v gozdove, golobe streljat. Po sluzbi boZji je bilo
oznanjeno, da so na razpolago sv. pisma in nekaj dru-
gega protestantskega beriva. Kdor se za to zanima,
naj pride iskat. Obenem so bili za pop. ob 2. Indijan-
c¢i povabljeni k indijanski sluzbi bozji. Vspeh tega
oznanila je bil pa slab. Po dopoldanski sluzbi boZji
se je le en oglasil za 8v. pismo in trije za druge bro-
Zure. Se slab%e je bilo popoldne. Dasi je bil neki
pobozni Indijanec poslan na agitacijo od osebe do ose-
be, ni bilo nikogar.

Se razume, da v enem tednu zgrajena cerkvica, ¢e
bi bila tudi dosti prostorna, ni mogla biti kdove kako
solidno delo. Bila je pa¢ za prvo silo. Postala je
kmalu tudi premajna in obenem veéini Baragovih ov-
¢ic prevet od rok. Zato ie po povratku iz Evrope za-
¢el graditi novo, solidneiso in prostornejlo ter bolj
nroti vzhodu, kjer je bilo sredisce katolicanov. To je
bila ona cerkev, ki jo je Baraga 2. ned. v avgustu 1841.
posvetil, Dne 10. jun. 1901, je pogorela, a je bila po-
stavljena druga. Mnogi so Baragovo cerkev, bolj na
nodlagi poboZnega izrodila kot zgodovine, pripisovali
P. Marquettu. Drugi so bili mnenia, da je Baraga
porabil vsaj njen material. kar je hilo Se dobrega in
ved notranie uprave. Kritiéna zgodovina pa je doka-
zala. da niti eno niti drugo ni res. P. Marquette na
Magdalenskem otoku sploh ni nostavil nobene cerkve.
Baraga je zgradil prvo katoliko. Pad pa je res. da
ie svojo prvo cerkvico dal podreti in materijal porabiti
za drugo. (GlL: Rev. Stanley Edwards Lathrop; Old
Mission Madelaine Tsland, str. 28., Reuben Gold Thwai-
tes: The Story of Chequameggon Bay. Madison 1895.
str, 421. s1.)
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Prepis tega dnevnika in celega debelega sveZnja
raznih pisem protestantskih indijanskih misijonarjev
je Mr. J. Gregorich iztaknil v chicaski Newberry Li-
brary. Vsebujejo marsikako drobtino o medsebojnih
odnosajih Barage in protestantskih misijonarjev v La
Pointu. A oéividno niso popolni prepisi izvirnikov.
IzpuS¢ena morajo biti mnoga naznacilnejSa mesta.
(Ce se nam posreéi priti do izvirnikov, za katerimi ze
imamo sled, bo mogoée to medsebojno razmerje po-
drobneje osvetliti. Znacilno je za Barago, da prote-
stantskih misijonarjev v svojih doslej znanih pismih

niti z besedico ne omenja, $e svojemu skofu ne. Iz

drugega vira pa vemo, da je bil kot ¢lovek napram
njim celo pravi kavalir. Protestantski pisatelj Rev.
Stanley Lathrop, A. M. piSe v svoji knjigi: Old Mis-
sion Madelaine Island: “Bil je po rodu avstrijski
plemié, kot tak vzgojen, izobraZen, izlikan gentleman.
Protestantskim misijonarjem je bil prijazen in jih pri-
li¢no iz druzabnih ozirov obiskoval.”

Dejali so mu, da jih tisto popoldne ni treba caka-
ti, morda drugo jutro. Ko jim je prigovarjal, naj se
udeleze vsaj seje, mu je neki katolican v imenu vseh
odgovoril, da ¢e je koga volja bo Ze priSel, ne da bi ga
bilo treba vabiti. Zene misijonskega osobja, ki so med
zenskami agitirale za udelezba. pri seji, niso bile dosti
bolj sre¢ne. Tri Zenske so prisle, s par otroci. Ce-
trto, ki se jim je hotela pridruziti, je moz nazaj pokli-
cal, Sledece nedelje ni bilo dosti bolje. V nedeljo
28. avg. jih je bilo sicer nekaj ve¢ pri sluzbi bozji, po
sv. pismu in drugih njih knjigah je bilo pa 3¢ manj
poprasevanja.

V La Pointe je ekspedicija dospela prve dni sept.
Prvo nedeljo 4. sept. je bila zopet napovedana sluzba
bozja v francoskem jeziku. Ko se je misijonsko
osobje ob dolo¢eni uri zbralo v hisi Mr. Warrena, ni
bilo tam nobenega Francoza. Katoli¢ani so bili zbra-
ni v hisi druzine Cadotte in se posvetovali kako in kaj.
Ko so protestanti tri ¢etrt ure ¢akali, so Se enkrat po-
slali klicat ljudi skupaj. Nakar jih je pa¢ nekaj pri-
§lo, izveCine takih, ki so bili v sluzbi protestantskih
gospodarjev in se bali za svoj kruh, ako se odtegnejo.

Dne 21. jan. 1832. je pisatelj dnevnika zabeleZil:
“Nedelja. . . Razen nafe druZine in Solskih otrok je
bilo samo Sest oseb pri pridigi. .. Indijanci ne kazejo
nikakega poZeljenja po nasih pridigah. Nodejo priti
k nam, mi pa tudi ne moremo pogosteje do nijih, so
preve¢ raztreseni.” Dne 13. maja pa je zapisal: “Ne-
delja. .. Ko so se ljudje vrnili z dela, kjer pridobiva-
jo sladkor, smo se prizadevali jih zbrati k sobotnemu
vefernemu pouku. Prav malo jih je kazalo voljo se
udeleziti seje. Danes, ko bi morala biti seja, ni no-
benega od nikoder. Ti, ki imajo tu stalna bivali&ca,
8o vsi zagrizeni katoli¢ani in menijo, da so dosti dobri
in da so njih duse varne.”

So pa¢ vsaj spoznali, da ti ne morejo biti pravi
“Crnosuknjarji”, ki so privedli s seboj Zene in otroke

ragi.

in se bolj zanje brigali, kot za njih duse. Pa tudi dru-
gih dokazov za to jim ni manjkalo. Svojo “gorecnost”
za indijanske duse nam je Rev. IHall sam nehote razo-
del v svojem dnevniku. Dne 30. jun. 1833. je zapisal
vanj: “Sinoé¢i sem ¢ul, da je neki de¢ek na glavnem
obrezju zelo bolan in da bo tezko preZivel noé. Bilo
je ze prepozno, ko sem to zvedel in tedaj nezgodno za-
me, da bi ga obiskal, ker je bilo do njega dve do tr1
milje. Danes zjutraj sem bil obves¢en, da je umrl.”
Take apostole je bistro indijansko oko kmalu pregle-
dalo in jim zaprlo uSesa in srea.

Med tem je prodrl do njih glas o pravem apostolu
indijanskih dus, ki Zivi in se izzivlja samo zanje, o Ba-
Zakoprneli so po njem. Umljivo je, da je tudi
Barago, ko je o vsem tem zvedel, silno vleklo k njim.
Bal se je, da bi jih protestanti konéno le ne pretrapili,
vsaj mnoge. V veliko tolazbo mu je bilo, ker so ga 7z
nepopisnim veseljem sprejeli, ko je 27. jul. 1835. prisel
med nje. Takoj se je lotil dela. V teku enega tedna
so0 na njegovo pobudo postavili 50 éevljev dolgo in 20

cevljev Siroko cerkev. ki jo Jje posvetil v cast
sv. Jozefu. Nato se je spravil na gradnjo misi-
jonske hige, v kateri bi bila tudi zasilna Sola. Ze pr-

ve tedne je veé Indijancev krstil kot protestantski mi-
sijonarji cela leta pred njim.

Ti so postali vidno razburjeni, ko so dobili takega
konkurenta. In njih razburjenje je raslo od dne de
dne. Kajti &e tisti, ki so jih dobili na svojo stran, so0
vedno bolj §kilili k Baragi in se drug za drugim njega
cklepali. Na kako spomina vredno novo misijonsko
zetev od njih strani sploh ni bilo dosti upanja, dasi je
katoliska konkurenca spodbodla k podvojenem delu.
Njih nervoznost lepo osvetljuje porocilo Rev. Halla na
osrednje vodstvo protestantskih misijonov.

Dne 12. sept. 1835. mu je pisal: “Neki rimski
duhovnik je zdaj tu. Da paraliziramo njegov vpliv,
bo treba naSe delo nadaljevati z vso moZno silo. De-
luje tudi v Fond du Lacu, obenem z ondotnim trgov-
cem (Petrom Cotte P. H.), ki je ze dokaj let imel velik
vpliv na tamkajsnje Indijance. . .” Nadalje prosi od
vi§jih za Fond du Lac nujne pomodi, da jih katoli¢ani
ne prehite. Dne 24. sept. pa je porocal: “Neki ka-
toligki duhovnik je tu, ki se bo nedvomno prizadeval
nam nase Indijance izneveriti.” Naslednje leto je k
1. jan. pa sledece: “Katoliski duhovnik je Se vedno
tukaj in silno aktiven med Indijanci. Mnoge je pre-
prical, da so se dali krstiti. Ni mi pa znano, da bi
bil doslej Indijance naravnost Suntal proti nam.” Dne
9. avg, 1836. je toZil: “Tocasno se katolicani trudijo
med Indijanci vzbuditi predsodke proti nam ter jih
izneveriti naSemu vplivu. Pred vsem je to delo Fran-
cozov. . . Spoprijemati se moramo s hujsim sovrazni-
kom kot je paganizem. . .”

Pa kaj je imel Baraga, voditelj katoliskega misi-
jona tako straSnega na sebi, da se ga je cel gtab pro-
testantskega misijona tako ocividno bal? Je bil mar



z zlatom zalozen? Ob prihodu v La Pointe je imel
cele tri dolarje v zepu. Zaboj, v katerem je imel naj-
petrebnejse stvari s seboj, se mu je nekje v Detroitu
zgubil. Zima 1. 1835. je Ze pritiskala, a on ni imel niti
najpotrebnejse obleke. Vse je bilo v dotiénem zaboju.
V pismu svojemu skcfu Rese-ju dne 11. okt. 1835. pise:
“Z veliko zalostjo Vam sporo¢am, da Se nisem prejel
zaboja, ki sem ga v Detroitu zgubil. Bom moral zimo
prebiti brez primerne obleke proti mrzlemu vremenu. .
V prav neprijetnih okolis¢inah se nahajam tu, brez
prijateljev, brez znancev, dale¢ od omikanega sveta in
S%¢ brez svojega zaboja. Zalostno! Naj mi dobri
Pog da milost in moé¢, da bom vse to potrpezljivo pre-
nasal.” Poleg tega je moral pa Se stradati. Vpripisu
destavlja: “Pozabil sem omeniti, da sem dobil nekaj
zivil, a bore malo, pol galona moke, ¢etrtino galona za-
bele, druzega nié.”

Kot tak protestantom pa¢ ni mogel biti strah.
Bali so se ga kot moza prezetega apostolskega duha, s
katerim je oc¢aroval Indijance in jih s svojo nesebiéno
Lezrtvovavnostjo priklepal nase. Obenem je znal tu-
di po ¢lovesko udarjati na prave strune njih sre, da so
se mu zaupala. Vedno med njimi, se je docela vzivel
v njih dusevnost, kar je tolikega pomena za vsacega
misijonarja. Tega je razveselil s kakim trnkom za
ribolev, onega s kako drugo malenkostjo, o kateri je
vedel, da mu je draga kot otroku igraca. Ko ga je
tako pridobil zase, mu ni bilo tezko ga pridobiti za
Kristusa. Iz prejsnje skuinje je tudi vedel Kkolike
vaznosti so za misijonarja in njegove spreobrnjence
italna, kolikor moc¢ skupna seliséa. Zato je vneto pospe-
“eval gradnjo stalnih domov in skupnih katoliskih va-
i, Ko so protestanti videli njegovo vspes§no misijon-
sko metodo, so takoj zaceli pritiskati na svoje vi§je,
da tudi njim omogocijo to metodo. Rev. Hall se v
svojih porocilih ponovno ogreva za ta nac¢in misijonar-
jenja in prosi visji misijonski odbor, naj dovoli v to
potrebna sredstva.

Seve, kar tice casna sredstva Baraga ni mogel
tekmovati s svojimi protestantskimi tovarii. Njegov
fkof ga kljub najboljdi volji ni mogel dosti podpirati,
ker je bil radi gradnje svoje stolnice sam v velikih fi-
nancénih tezavah. Tudi podpora iz Evrope je bila
prav takrat, ko bi je najbolj potreboval nekam suha.
Pogebno ga je bolelo, da ni mogel otvoriti lastne Sole.
Protestanti so vzdrzevali tako v La Pointu, kot v Fond
du Lacu svojo misijonsko Solo. Imeli so za to na raz-
belago sredstva in uéno oscbje.  In ker ni bilo drugih
S0l, so tudi katoliSki otroci v te zahajali. Protestan-
te je to kajpada le veselilo. Sola, to je bilo Se njih
edino upanje, da bodo imeli njih misijoni lep3o bo-
deénost.

Znacilno je v tem pogledu pismo protestantskega
Misijonarja Rev. Edmunda Ely-ja iz Fond du Lac-a
Ba njih osrednji misijonski odbor. Pismo je datirano
31, dec. 1835. Med drugim piSe: “Tocasno obiskuje

néiliséa, Ind.
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solo 16 ucencev, domala samih katolicanov. . . Edina
vrata ki so nam do katolicanov odprta, je Sola. Ce nam
bo vspelo ohraniti naklonjenost otrok in jim vliti v
duso sv. pismo, naj ima duhovnik (Baraga—P.H.) njih
glave in naj pokaze ¢e je mocnejsi kot mec¢ sv. Duha.
Nato roti odbor, naj mu poslje dolocenega ucitelja Mr.
Spreatsa, preden pride ta jezuit (Baraga—P.H.), s svo-
jimi nacérti, kako otroke zase pridobiti” Kdor pozna
Baragovo apostolsko srce, razume, kako mu je moralo
sprico tega krvaveti.

Zdi se, da je 8kof njegova jobovska porocila na-
pa¢no temalc¢il. Tako bi vsaj sklepal iz pisma, ki mu
ga je Baraga pisal 11. okt. 1835. Pisano je franco-
sko. Izvirnik se nahaja v arhivu notredamskega vse-
“Vprasali ste me,” pise, “kedaj se bom
vinil v Arbre croche. Odgovarjam, da pri pri¢i, ko
mi bhoste zapovedali.” Menda je Skof iz njegovega
tarnanja slial prikrito prosnjo, da mu v La Pointu ni
sbstanka in bi se rad vrnil nazaj na svojo prvo misi-
jensko postojanko, odkoder si je tako zelel dalje v in-
dijansko divjino. Ni pa tudi izkljuc¢eno, da so prote-
stantski miisjonarji potom visjih krogov pritiskali na
skofa, naj ga umakne. Ako je prvo res, ga je Skof
gotovo napacéno razumel. Baraga ni Zelel, ampak se
ie celo bal, da bi mu §kof ne zapovedal, naj gre nazaj
v Arbre croche. Saj se v istem pismu zahvaljuje, da
mu tega ni naravnost ukazal. On ni poznal pota na-
zaj, ¢e je enkrat prijel za plug, naj so bile tezave Se
tako velike. Ker za zimo ni bil opremljen, kot bi mo-
ral biti, je odSel v Fond du lLac, k tamkajSnjemu svo-
jemu predhodniku Petru Cotte. To izvemo iz pisma
pretestantskega misijonarja Rev. Ely-ja z dne 15. okt.
1835., ki piSe: “Mr. Francis Baraga(sic) iz Arbre
croche v Michiganu prezimuje tu. Menda Se ni vedel,
da je bil Baraga 7e od jul. v La Pointu.

Gotovo je v Fond du Lac-u bil gost svojega Jane-
za Krstnika Mr. Cotte-ja. Z njim sta skupaj kovala
nac¢rte za katoliSko bodoénost tega hvaleZnega misi-
jonskega polja. Ker so bila srea ze zorana za evan-
geljsko seme, je imel tu lepo Zetev. TamkajSnji pro-
testantski misijonar Rev. Ely poroca 31. dec. 1835. na
vigje mesto: “Katolicani dobivajo od ¢asa do casa
privastek iz vrst paganov. Vecje Stevilo moZ in Zena
se je zbralo, ko je duhovnik Mr. Francis Baraga zad-
nje poletje obiskal ta krai. Spomladi pricakujejo nje-
govega drugega obiska. (Tedaj ni celo zimo tam ostal.)
Ne bom presenecen, ¢e ho skusal zvezati moje roke.”
Nato pa se uda upanju, da mu bo njegova Sola prekri-
zala narejene racune in unicila tudi Solo njegovega
predhodnika Mr. Cotte-ja. Tega je moral imeti zelo
v slabem spominu, ker ga takole karakterizira: “On je
en prebrisan Francoz, ki ti zna kako stvar v obraz sil-
no fino povedati, a za tvojim hrbtom je kot Indijanci
praviio O-zam-i-ton t. j. gofljac.”

Tudi Baraga je spoznal kako potrebna je zlasti v
takih razmerah lastna misijonska Sola. To je hil go-



tovo eden glavnih nagibov, da se je odlocil za pot v Ev-
ropo, po sodelavee in podporo. Ta odlo¢itev mu je bila
tezka. Cas mu je bil predragocen. Indijanske duse,
tako potrebne njegovega varstva pred preze¢imi vol-
kovi v ovéjih oblekah, mu kar niso pustile, da bi bil
edloéno sklenil: Pojdem! Ze je bilo s Skofom vse
dogovorjeno, da gre, a mu je dne 12. okt. 1835. pisal:
“Misel potovati v Evropo, nabirat podporo, sem opu-
stil, prevec ¢asa bi mi to vzelo.” Po dolgem kolebanju
se je vendar vrnil k prvotnemu sklepu in prve dni sept.
1836. odsel iz La Pointa. Protestantski tovarisi so
bili veseli njegovega odhoda, a so se tudi bali, da se bo
silnej8i vrnil. Rev. Hall je 14. okt. 1836. porocal vis-
jim: “Duhovnik (Baraga—P.H.) je za ¢ez zimo zapu-
stil ta kraj in, kot pravijo, odpotoval v Evropo, nabi-
rat podporo, da bo mogel svoje tukajsnje nadrte z
jacjo silo izvrSevati. . .”

Kako je potoval v Evropo, nam je v zgorajsnjem
pismu Amaliji sam opisal. A ni obvedcal samo Ama-
lije, kod hodi, kaj dozivlja, temved tudi svojega Skofa,
Msg. Rese-ja. Veé pisem nanj hrani notredamski ar-
hiv. Naj iz njih malo dopolnim porocila Amaliji.

Prvi¢ se je oglasil iz New Yorka 31, okt., 1836.

Pravi, da je zapustil Detroit 21. okt. ter prisel v Buf-
falo 24. okt. V New Yorku, kamor je dospel 30. okt.
se je 1. nov. vkreal na ladjo John Taylor in placal za
prevoz v Liverpool $20.00 brez vracunane hrane. Dru-
gi¢ je pisal iz Pariza 18. dec. 1836. DoSel je v Pariz
7. dec. PiSe, da so odrinili iz New Yorka 3. nov. in
dospeli v 23 in pol dneva v Liverpool. Dalje poroca,
da je tam s pomo¢jo Abbe Perrau-ja vse uredil glede
tiska svojih indijanskih knjig. Obljubili so mu, da
mu bodo tudi nemsko pisano knjigo o Indijancih Sev.
Amerike v 14 dneh prevedli v francoi¢ino in tiskali.
Tako hitro menda ni 8lo. Pal pa piSe 25. febr. iz
Lyona, da se tudi ta knjiga Ze tiska. V tem pismu $e
sporoc¢a, da se je v Parizu slu¢ajno srecéal s sestro An-
tonijo, ki je bila na potu k njemu v misijon. Tam ga
bo pocakala, da se vrne in potem skupaj z njim nada-
ljuje pot. Sledece pismo je iz Florence 21. marca
1837. V tem pismu pravi, da je bil v Rimu pri sv.
ofetu, pri druzbi za razSirjanje sv. vere, kjer mu je
kardinal Franzoni naklonil 1300 gl. podpore, ter pri
generalu franc¢iskanskega reda, v zadevi nekih redov-
nic. Odtod se je hitreje zacel pomikati proti domo-
vini in dosel 6. aprila v Ljubljano.

LITIJA.
Josip Vizjak D. J.

Indijska pravljica pripoveduje: V davn.h, davnih casith je
zivela v Indiji majhna érna pucica Latja, Bila je zelo  vesela
svojih treh zlatih skledic ter je vsak dan prepevala na kraljevem
vrtu: I’ skledice imam, o kraly! O kraly, tri skledice imam!
kralj s¢ je navelical tega vpitja, zato poslje sluzabnike, naj Litiji
odvzamejo skledice, njo samo pa 11a) zapode dale¢ v temni gozd.
Toda Litija ni hotela prog, temvec je zacela peti: Obogatil si
se, o kralj, z mojimi tremi zlatimi skiedicami! Nato kral) ukaze,
na) Litupt vrnejo skledice. Latija pa gre i proda te svoje tn
zlate skledice nekemu trgoveu za tri zitna zrnca i zleti pred
kolarjevo hiso, Tam se vsede na njegov voz in zacre zobati svo-
ja tri zitna zrnca,  Dva je sreéno pozobala, tretje pa ji zdrkne v
razpoklino na vozu. Ker zrnca odtod m mogla 1zvle¢i  sama,
zacne klicati kolarja, naj razdere voz, da bo ona lahko pozobala
svoje Zitno zrnce. Toda kolar ji odvrne: Ne nori Litija, kaj
mishis, da bom radi enega zZitnega zrnca razdrl nov voz? — Liti-
Ja pa s¢ napoti h kralju in ga naprosi, raj zapove kolarju, da
razdere voz, da bo ona lahko pozobala svoie zitno zrnce. Pa
kralj ji odgovori: Ne bodi neumna, mala Litija, kaj res mishis,
da bom zapovedal kolarju, da razdere voz, da boS§ ti pozobala
svaje zitno zrnce? — Tedaj se Litija napoti h kraljici in jo ra-
prosi, naj pregovori kralja, da zapove kolarju, da razdere voz,
da bo ona lahko pozobala svoje zitno zrnce,

Kraljica ji odgovo-
ri;

Uboga norica Litija, kaj mislis, da bom res pregovorila kra-
lja, naj zapove kolarju, da razdere voz da bos, {i lahko pozobala
svaje Zitro zrnce? — Litija se napoti k jelenu in ga naprosi, naj
popase kralji¢in vrt, da kraljica pregovori kralja, da kralj zapove
kolarju, da kolar razdere voz, da bo ona lahko pozobala
Z o zronce.

svoje
Toda jelen se ne zmeni za njeno pripovedovanje,

- Zalostna se Litija napoti k bambusu ir naprosi bambusoy trs,
naj udari jelena, da jelen popase kraljicin vrt, da kraljica prego-
vori kralja, da kral} zapove kolarjm, da kolar razdere voz, da bo
ona lahko pozobala svoje zitno znee. A bambus molé& in ji ne
odgnvarja, Litija se tedaj rapoti k oonin in ga naprosi, naj
zazge hambus, da bambus udari jelena, da jelen popase kraljicin
vrt, da kraljica pregovori kralja, da krali zapove kolarju, da ko-
lar razdere voz, da bo ona lahko pozobala svoje Zitno zrnce, To-
da ogeni Litije ne poslusa.  Litija se napoti k jezeru in ga na-
prosi, raj pogasi ogenj, da ogenj zazge bambus, da bambus udari

jelena, da jelen popase kraljicin vrt, da kraljica pregovori kralji
da kraly zapove kolarju, da kolar razdere voz, aa bo ona lahke
pozobala svoje Zitno znce., Al jezero se ne gane, — Latya 3¢
napoti k podganam in jih naprosi, nay poskacejo v jezero, da jer
zero pogasi ogeny, da ogenjy zazge bamous, da bambus udari J&
lena, da Jelen popase kraljicin yvrt, da kraljica pregovori kraljds
da kral) zapove kolarju, da kolar razdere voz, da bo ona lahkt{
pozobala svoje zitno zrnce. A podgara noce. — Litja se napott
k macku in ga naprosi, naj zapodi podgane, da podgane poskds
Cejo v jezero, da jezero pogasi ogeny, da ogenj zazge bambus, da
bambus udari jelena, da jelen popase kraljicin vrt, da kraljicsd
pregovort kralja, da kralj zapove kolarju, da kolar razdere voz
da bo ora lahko pozobala svoje zitno zruce, Toda stari macek
se je polenil, samo prede in dremlje naprej. — Litija se napoti K
slonu in ga naprosi, naj pohodi macka, da macek zapodi podgané
da podgane poskacejo v jezero, da jezero pogast ogenj, da ogé{‘l
zazge bambus, da bambus udari jelera, da jelen popase kraljicin
vrt, da kraljica pregovori kralja, da kralj zapove kolarju, da kor
lar razdere voz, da bo ona lahko pozobala svoje Zitno zrnce.

slon se ne briga, — Litija se napoti k mravlji in jo naprosi, na)
zleze slonu v usesa, da slon pohodi macka, da macéek zapodi llOd'
gane, da podgane poskadejo v jezero, da jezero pogasi ogenj, 43
ogen) zazge bambus, da bambus udari jelena, da jelen popase
kraljicin vrt. da kraljica pregovori kralja, da kralj zapove kolars
ju, da kolar razdere voz, da bo ona lahko pozobala svoje zitnd
zence. Toda mravlja nima éasa. — Nato pa se Litija napoti K
skopulji vrani in jo raprosi, naj poleti za belo mravljo, da mravs
lja zleze slonu v usesa, da slon pohodi macka, da maéek zapo "
podgane, da podgane poskacejo v jezero, da jezero pogasi ogenl
da ogenj zazge bambus, da bambus udari jelena, da jelen pOD:‘_se
kraljicin vrt, da kraljica pregovori kralja, da kralj zapove kolarj\
da kolar razdere voz, da bo ona lahko pozobala svoje Zitro zrnce
In skopulia vrana takoj poleti za belo mravljo, mravlia hitro z1€
ze slonu v udesa, slon vohodi macka, macek zapodi  podgan®
vodgane poskafejo v jezero, jezero pogasi oveni, ogenj Iﬂ_'/'-.“c
bambus, bambus udari jelena, jelen popase kralji¢in vrt, kraln_{"
vregovort kralia, krali zapove kolarju, kolar razdere voz i Litn#
je pozobala syoie drohno zrnce zita, Veu seecna odleti iz "‘"O'
jega kraja, kam nihée ne ve, Al se je morda pri Vas nastanilas
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IN ZDAJ SE REV. F. AZBE:

V dobrem mesecu je za Rev.
Leskoveem in Rev. Dr. Seligkar-
jem odsel v vecénost Se¢ Rev. Azbe.
Pray tako nepri¢akovano kot prva
dva. Ni bil pri najboljSem zdravju,
ko se je sredi maja poslavljal od
nas, da gre v domovino. Zato je
Sel, da se okrepi, kot-se je pred lan-
skim, da se zopet pomlajen vrne
med nas. A v bozjih sklepih je bilo
drugace zapisano. Komaj se je ma-
lo nasrkal domovinskega zraka, se

je vlegel in 19. junija ga je v
Skofji Loki smrt dohitela.  Ni
bila nagla. Zdravniki so mu na-

mignili, da ga je preveé¢ notranjih
bolezni — pa tudi dugnih bolesti,
23 katere pac¢ oni niso vedeli —
haenkrat zgrabilo, da bi jim mogel
biti kos. ZaZelel je domov, da bi mu
draga mamica, ki mu Se zivi, a je
tudi prikleniena na posteljo, za-
tisnila o¢i. Ena se mu je Zelja spol-
nila: V zemlji domadi da truplo le-
Zi. Dne 21. jun. so ga polozili v zad-
no hladno posteljo v navzocnosti
Ve¢ tamkaj se mudec¢ih amer. du-
hovnikov. Rojen je bil 13. oktobra
1875. v skofjeloskih hribih. V A-
Meriko je prisel 1. 1893, Svoje Stu-
dije je dovrsil v St. Paul’s Semina-
ry, Minn. V masnika je bil posve-
den 2. febr. 1902. od presv. g. 8ko-
fa Trobea in zapel prvo glorijo pri
Sv. Stefanu v Brockway, Minn.
Svoje duhovnigko delovanje je za-
Stavil v hrvatsko-slovenski zZupniji
Steelton, Pa. in nadalieval v samo-
Slovenski Zupniji istotam. L. 1914.
ie presel v chicadko nadikofijo in
brevzel slovensko Zupnijo v Wau-
keganu, 1. Tu si je s krasno
i\lpnijsko dolo postavil najtrainej-
8 spomenik. V tei dohi ie hil dva-
krat duhovni vodia KSKJ. Po no-
Vratku iz domovine, kier si ie nre-
Cej okrepil zdravie, je bival pri
SVojem prijatelju Rev. Plevniku v

vil nadskof

Jolietu, kjer si je radi svoje vne-
me v spovednici in zgovornosti na
priznici pridobil mnogo simpatij.
Kar tezka mu je bila loé¢itev od Jo-
lieta, Se tezja pa joliet¢anov od
njega. Bog mu bodi obilen plaénik!

REV. DR. JOHN SELISKARJA
ZADNJA POT.

Filozof je bil, ki ni samo drugim
pridigal: Kar dela§, delaj po pa-
meti in glej na konec, ampak se je
tega tudi sam drzal. Neko¢ sta z
bratrancem Rev. John Trobecem, ki
tam gori v Brockway pase Se naj-
bolj pristne “kranjske’” duse, se-
dela v njegovem tihem domu in
kramljala o tem in onem. Pa se
rajni obrne k njemu in mu skriv-
nostno zaupa, da hoce biti tamkaj
pokepan. Rev. John mu pravi:
“Bezi, bezi, kaj bo§ o tem govoril,
saj bo§ ti mene pokopal, ne jaz te-
be!” Kdo bi mislil, da bo vprasa-
nje tako kmalu postalo aktualno.
On je mislil in to Zeljo izrazil tudi
v svoji oporoki. Umevno! Veé dra-
gih grobov je imel Ze tam. In tudi
sicer je bozja njiva pri sv. Stefanu
tako domaca, kot malokatera v A-
meriki. Domala samo kleno “kranj-
sko” “zrnje je zavlefeno v njo in
¢aka vzbrstenja ko nastopi veéna
pomlad. Na sv. Antona dan 13. jun,
smo tudi njega zagrebli vanjo, ta-
ko slovesno, kot pred njim samo
njegovega strica 8kofa Trobea. Tri
in petdeset duhovnikov. med njimi
19 slovenskih je prihitelo v dokaj
odroéni Brockway, mu izkazat zad-
nijo ¢ast, na ¢elu jim Sentklavdski
dkof presv. Msg. Busch. s Stirimi
monsignori. Slovesne zaduS$nice v
Elk River, kjer je umrl pri svo-
jem hratrancu Rev. Joseph Trob-
cu, se je udeleZilo okrog 25 duhov-
skih tovarifev. Zalnih obredov v
&entpavelski stolnici, ki iih je onra-
sam, je prisostovalo

okoli 250 duhovnikov, izvedine o-
trok njegovega duha izza 31 let
profesorstva. Naj sladko pociva v
zemlji s slovenskim potom prepo-
jeni!

VERY REV. SAVS ZOPET MED
SVOJIMI.

Prav za prav moramo najprej
povedati, da je bil bolan. Bolezen
ni bila za smrt, a za duhovnika
mucénejsa kot smrt. Vid mu je sla-
bil. Najprej na desnem ocesu. A
ker sta oba v tesni bratski zvezi,
bi se mu prej ali slej zacelo mra-
#iti tudi levo. Se razume, da je 8
skrbjo gledal v vedno temnejso bo-
do¢nost. Posvetoval se je z zdrav-
niki specijalisti, a oni so mu ka-
zali le na noz. To pa ni Sala. Za oci
je najboljsi ni¢, najslab8i pa noz,
ker je ni delikatnejSe operacije kot
je ocesna. Toda ker ni bilo drugega
izhoda, se je udal. Neopazen je za-
vustil svoje ovéice in se podal v
bolnignico. Dolgo so ga temeljito
pripravljali, preden so zgrabili za

noz. Operacija se je sicer dobro
posrecila, a je kmalu nastopila

muc¢na komplikacija, o kateri se ni
vedelo kak izid bo imela. Bila je
nevarnost vnetja, s katerim se zla-
sti v glavi ni Saliti. Gospodu te-
ga sicer niso povedali, a je slucaj-
no sam ujel. Pri samo priprtih
vratih je ¢ul, kaka navodila je na
hodniku zdravnik dajal bolniéarki.
Alarm naj zvoni, ¢e bo pacijent, ki
je mo¢ne narave, zacel noreti. Se
razume, da ga je sprico takih na-
vodil pri sreu zazeblo. Po dolgih
in muénih procedurah, ki jih je za
rel roman, se mu je pa stanje za-
“elo nolagoma boljsati, tako, da ie
moeel 15, inn, po vedé tednih oditi
domov. A bo Se ve¢ tednov trajalo
nreden bo zopet kot ie bhil. Vi sa-
motnih urah v bolnigki celici mn
ie bilo v tolazbo, da so njegovi
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zupljani, ko so zvedeli kaj je z
njim, trumoma romali v bolniSni-
co in mu dona8ali cvetja, da bi bil
lahko s kakim floristom kopkuri-
ral. Enako so ga stanovski tovarisi
pridno obiskovali. Tudi nadskof ga
je posetil. Mi mu prav iz srca ca-
stitamo, da zopet z jasnimi o¢mi
gleda s svojega prijaznega grica
na udano mu ¢éredo.

REV. PLEVNIKA 35 LETNICA
MASNISTVA,

Zupljani sv. Jozefa v Jolietu so
ta jubilej slovesno proslavili dne
19. jun. Po cerkvenih slavnostih,
med katerimi je jubilantu govoril
Rev. Vencelj Solar, OSB. je bil
slavnostni banket z izbranim pro-
gramom, ki se ga je udelezila cela
zupnija. Slovesnost je zlasti po-
vzdignila mladinska godba. katere
ustanovitelj je jubilant in ki si je
v kratkem ¢asn svoiega obstoja ta-
ko izvezbala, da si ie med sovrstni-
cami v 8kofiii priborila nrvo me-
sto s ¢astnim naslovom kardinaln-
va godba. Lepa, posnemanja vred-
na misel.

REV. GRUDEN S. T. I.. —
SREBRNOMASNIK.

Brat marljivega in plodovitega
slovenskega zgodovinarja Dr. Jo-
zefa Grudna, Rev. John Gruden,
S.T.L., profesor v St. Paul’s Semi-
nary, Minn. je 12. jun. praznoval
svoj srebrni masniski jubilej, A v
caso njegovega jubilejnega vese-
lja je padla grenka kaplja mire.
Njegov kolega in prijatelj Rev. Dr.
Seligkar je bil na mrtvaikem odru.
Za novo maso 16. jun. 1907 mu je
pridigal. Morda bi mu bil tudi za
srebrno. A ta dan je nem lezal pri
sv. Stefanu v Brockway in grob je
ze zijal tam za cerkvijo, da sprej-
me vase, kar je bilo na njem smrvt-
nega. V takih okoligi¢nah ni mesta
za veselo glorijo. Jubilant se je ro-
dil 21. okt. 1884. v Zivosrebrni Tdri-
ii. V jeseni 1901. ga je rajni Rev.
Bajec pripeljal v Ameriko. Po do-
vrdenih modroslovnih in bogoslov-
nih dtudijah v St. Pavlu je bil 12.

jun. posvecen in nastavljen v dus-
nem pastirstvu. A kmalu so ga
vi§ji poslali na katolisko vseuéili-
§¢e v Washington, da se vsposobi
za bogoslovnega profesorja. Po
dveh letih se je diplomiran vrnil in
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nastopil profesuro. Naj Se dolgo
bistri glave duhovniskim kandida-
tom in si postavi v njih srcih tako
velicasten spomenik hvaleznosti,
kot njegov blagopokojni tovaris
Dr. Seliskar.

tem potom.

proénje odklanjal.

ne, ki so sami na Zupniji.

dansko slavnost,
Hit,

Bog jima placéaj!

je osebno prihitel na banket.

la vrsta.
uvmreti,

ohhaial Ze svoio zlato masSo.

vi¢ rabili.
Rog jim povrni!

osebno navzodi, pa jim ni bilo dano.

placa!
7a naso drago Marijo Pomagai.

s psalmistom: Nunc dimmittis. . .

odtod!

Se enkrat vsem: Bog plaéaj!

ZAHVALA.
Ker mi na dan mojega srebrnomasniskega jubileja ni bilo mogoée se vsem
posebej zahvaliti za vse kar so storili, da je tako

Pred vsem se moram zahvaliti svojim redovnim sobratom. Sicer so pre-
krizali moj naért, da bi na tihem Bogu polozii ra¢un svojega 25 letnega du-
hovni§kega zivljenja in se mu zahvalil za milosti, s katerimi me je obsipal. To-
da, ker so oni to storili iz najboljSega namena, hvala jim!
mojemu slavnostnemu pridigarju Rev. John Omanu, ki sem mu s tem okradel
polovico poéitnic tam gori v tihem Brockway-u.
Z veseljem se je
kratke a izbrane in obCutene besede iznad grote v nasSo farmsko tiSino...Prva
sv. masa v groti in prva pridiga iznad nje.
gg. duhovni tovarisi slovesnosti niso mogli v veéjem stevilu udeleziti, zlasti oni
Vendar je na$ najblizji sosed Rev. John Plevnik
Zzupnik jolietski s svojim novim asistentom Rev. Kuzmo prihitel Ze na dopol-
Po sv. masi pa je doSel S$e njegov prvi pomoénik Rev. M.
Vedina ostalih slovenskih duhovnikov je deloma pismeno, deloma brzo-
javno izrazila svoje Castitke, za kar vsem skupaj in vsakemu posameznemu pri-
sréna hvala. Pa tudi bratje Hrvati in Slovaki so se spomnili mojega slavlja.
Nase hrvatske sobrate je osebno zastopal njih lomisar Very. Rev. Blaz Jerko-
vic. Slovaski komisar Very Rev. Ambroz Tomsa, OFM. mi je pismeno casti-
tal in poslal na slavnost Rev. Paula Kulka, OFM. predstojnika iz Valparaiso.
Nase ¢¢. sestre z Mount Assisi so bile s celo druzino navzo-
te pri cerkveni slavnosti. V posebno &ast mi je bila astitka naSega jugoslovan-
skega veleposlanika v Washingtonu, ministra, Dr. Leonida Pitamica, kakor tudi
jugoslovanskega generalnega konzula v Chicagi Dr. Gjure Kolombatoviéa, ki
Drago mi je bilo videti zastopnike raznih bliznjih

odzval.

in daljnih slovenskih naselbin, celo 1z Ohio in Penna.
stoloravnatelj je bil Rev. Benvenut Winkler, OFM.,, ki je muhasto lovil tiste,
ki so imeli kaj na srcu, je bilo posebno Zivahno. "Pevsko drustvo “Adrija” iz
Chicage pod vodstvom g. Racica se je kosala z govorniki.
Ce bi bilo vse res, kar so povedali, bi bilo najbolje po srebrni masi
Naj tu posebej omenim chicaski ITI.
stopan in mi po svojem predstojniftvu Mr. in Mrs. Math Kremescu v srebrni
Skatljici podaril 25 novih ameriSkih “pildkov”.
lca iz Chicage, naSega duhovnega oleta, katerima gre
Kupila sta nam paramente za popolno azistenco,
obenem s takozvanim vespermantlom iz zlatega brokata.
In tiste, ki so drugaéne podobice delili kot jaz, kljub slabim ¢asom,
Ne smem pozabiti onih, ki od slovesnosti niso imeli drugega
kot skrbi in polne roke dela, da so bila tudi telesa deleZna dusnega veselja. To
€0 razne Marte pri nasem “FinZgarju” pod vodstvom Mrs. Kobal, ter onih, ki
so na hribu Zejo preganjali, ampak res po amerikansko in v okvirju postave.
in &e enih se moram posebno hvalezno spomniti.
Da pokaZejo svojo naklonjenost, so mi
poslali svoje duhovne Sopke in druge priloge.
Sicer pa, kar ste ob tej priliki storili zame, niste storili zame, ampak
Dz bi
lepiem domu, to bi Se rad dofakal. Ce se mi ta zelja izpolni, bom lahko zapel
Zdaj

lepo izpadlo, naj to storim

Za njimi gre hvala

Pa on je predober, da bi take
Mogoéno so donele njegove

Seve nedelja je bila. Osebno se

Na banketu, katerega

Teh je nastopila ce-
red, ki je bil polno§tevilno za-

Pa Mr. in Mrs. Ludvik Koéni-
hvala, da sem obenem

Ta dan smo jih pr-

To so mnogi, ki bi bili rade
Naj jim dobri Bog obilno po-
ona obhaiala svoj srebrni jubilej v
sluzabnika v miru

pusti svojega

REV. HUGO BREN, O F.M,,
srebrnomadnik.
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Pozdrav
z
gricka “Asizy”’

LEMONTSKA PISEMCA.

Pribajam spet k Vam s pisemcem, in Vam naznanjam kako
veselo je sedaj na farmi. Nalogo imam, da pazim na male pipi-
ke, pisance. Nosim jim vodo iz zrnca, da niso lacni in Zejni.

Majhna sem,
piske pasem,
Piske ¢ivkajo
jaz pa rasem.
Mary Kavas iz Chicage.

Zopet Vam ho¢em povedati kaj delamo tukaj na Gricku. Ni¢
vee se ne igramo “baseballo”, nimamo ¢asa. Pobiramo kebse po
krompirju in koruzo okopavamo., Vsaka ima lep velik slamnat
klobuk. Smo prave farmarke. Zveéer pa koéija pride po nas, in
konjicki nas popeljejo domoy, mi pa pojemo.

Zdaj smo delo dokoncali,
da bi tudi sladko spali,
saj, vrocina je zdaj proc
"Lahko noc.”

Pozdravlja Veronika iz Chicage,

Zopet se oglasim in Vam naznanim kako nas veseli da ima-
mo pocitnice. Lazje je delati z grabljami nego s knjigami. Vidi
Se ram, da smo zdrave ker zgledamo kakor ¢rnci.

Nekaj me pa le tezi. Dobila sem brzojay, da moji starii ne
bridejo 15. avgusta sem, ko bom sprejeta v novicijat. Vem, da

bi radi prisli, a slabi ¢asi jim tega ne dovolijo. Naj bo to moja
prva zrtev v redovnem zivljenju,
Kar Bog stori — vse prav stori —
Getudi se nam prav ne zdi.
Molila bom za moje starSe in jih v duhu imela pri sebi.
Pozdravlja Mary iz Bethlehema.

Zadnji¢ pridem na Corner, da se poslovim od majhnih otrok
Skoda je, da jih ni nikjer vec. — Ni¢ se ne oglasajo. Ako bo
bozja volja bom 15, avg. sprejeta v novicijat. Veselim se in ma-
1o bojim duhovrih vaj. Ob takih éasih se mora molcati, a jaz ta-
ko rada govorim. A si bom prizadevala, da nobena beseda ne
zdrcéi iz ust.  Jaz sem Hrvatica a sem se privadila tudi slovenske-
mu jeziku. — Pravijo kolikor jezikov kdor zna — toliko ljudi
velja,

Vas pozdravlja, Mary iz Jolicta.

Ce prav nimam dosti éasa, vendar Se¢ pridem pogledat malo
med ljudi, da povem, kako se nam godi sedaj v pocitnicah. Takoj
po zajutreku nas voznik Ze ¢aka, da nas popelje na njivo — pa
ne z avtomobilom — ampak z vozom, ki prav ropota. Kar poln
voz se nas nalozi ir konjicki nas popeljejo okopavat. Rahla je
zemlia, ker veckrat deZuje.

V sv. molitey se priporocam,

Helena iz Bethlehema.

PISEMCA OD DRUGOD.

Ze dolgo se nisem ni¢ oglasila; vedno sem ¢akala, da se ho
kateri drugi oglasil, ¢akala sem tako dolgo, da je bil v zadnji
1zdaji &t. 6 nas koticek prazen. Slovenski otroci, ki smo po vseh
Uaselbirah po sirni Ameriki ne pustimo, da bi bil ta nas koticek
S¢ katerikrat prazen.

Tuka) pri nas je vedno dosti novie, sedaj nekako bo leto kar
S0 nas zapustili Castiti gospod Gnidovee, ki jih mi otroci 8¢ nismo
Pozabili ker so nas tako lepo uéili. Na njihovo mesto so prishi ¢ g.
Franko, ki imajo nas otroke zelo radi.  Sedaj so pa prishi iz slo-
Venske domovine ¢ g, Slapsak. Otroci smo se hitro sprijaznili
% njimi ker imajo nas tako radi. Father SlapsSak so tudi vodja
Slovenske #ole, ki smo jo imeli v poéitnicah. Zelim, da bi se vsi
Otroci slovenskih starfev naucili slovensko pisati in brati

Dne 6. junija smo imeli Solski piknik, zelo lepo smo se za-

avali, Dne 14, junija pa smo imeli Solsko priveditey, ki je pre-

kasala vse druge prireditve ker je ravno letos 200 letnica zname-
nitega moza Washirgtona, je bila nasa predstava namenjena v
pocast te proslave,

Videli smo tudi Indiance in njih misijonarja naSega sloven-
skega Skofa Baraga v lepi Skofovski obleki in rjegovo sestro v
redovni obleki; misijonarje Pirca v redovni  obleki in naega
Monsignora Buha, videli smo tudi naso slovensko mater v narodni
nosi,  Priredili smo tudi igro, ki se imenuje “Slovenski Janez v
New Yorku", ki je spisara v koledarju Ave Marija. Vsa cast
nas'm castitim sestram, ki so se toliko trudile, da se je vse tako
lepa izvrsilo,

Sedaj na Vas pozdravljam in tudi vse slovenske otroke po
sirni Ameriki,

Zofka iz Newburga.

NAJLEPSA PESEM.

Kako je lepo, ko zvonéek pritrkava, Bim-Bam-Bom. Tako
lepg doni, da bi €lovek od veselja skakal. Ali je sam Bog obesil
:::néek v lino, da bo delal veselje ljudem in spominjal na lepoto

A, .2

Kako je lepo, ko orglje zadonijo v cerkvi. Zapoje prva pi-
§ lka, druga, tretja, vse se zlijejo v eno in pojo, pojo, da si ne
Morem kaj, da bi prekinil molitev in utonil v ubrano petje orgelj.

Kako je lepo, ko v spremstvu orgelj zadoni na$ lepi zbor.

0jo fantje, pojo dekleta, pojo Solski delki, Solske deklice. O
Salutaris hostia, quae coeli pandis ostium . . .

Toda lepsa ko zvonéek, lepsa ko orglje in lepsa kot cerkveni
zbor, lepSa kot njihove pesmi je pesem moje mamice.

Kadar mamica slovensko goovri, se¢ mi zdi, da bozji zvoncek
poje, da boZje orglje zovnijo, da bozji zbor zapoje.

Ali ni to ¢udno? Poslusaj Se ti svojo mater in pisi mi, ¢e ni
tako.

Najlepsa pesem je beseda materinegea jezika.
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SISTER ROSE TELLS A STORY

On a beautiful sunny day a mother, whose love had made
her overanxious, tied her toddling baby to her apron-string for
safety, while she sat and sewed on the greer grass: but the baby
broke the string and scampered away.

“l did not know my mother's apron-strirg was so weak,”
he thought; “I might have done that before.”

Proudly he stepped out among the daisies, while the sun
danced on the little hill and played among the buttercups in the
valley below. Of course the little one longed to reach them, but
his baby feet were weak. Over the edge of the hill he fell and

would have rolled all the way down, but the end of his mother's
apron-string, which still hung at his waist, caught in the bushes.
At his lustry cries, the mother ran and gathered him in her arms
saying words whose meanirg he could not yet fully understand:

“My apron-strings were strong afiter all, baby dear.”

The love of your mother, dear little friends, keeps you from
harm though often you do not realize how strorg it is. Thus the
love of God for us, which is greater still than mother's love,
holds us, even if we do sometimes stray away. It keeps us from
falling irto great sins,

SMALL THINGS
Cora M. V. Preble.

Dropped in the heart's deep well,
[t's a sort of strange and sunny smile,
A flower or cheery word,
Has power to travel fast and far
And make its message heard.
I've had a darkly dawning day
Quite suddenly turn bright,
Becaues a friend has sweetly smiled
And set the world aright!

So if you have not gold nor gems
To cheer a loved one’s heart, -
Remember there are no gifts
With power to impart
More joy perhaps than these might bring
A flower, a word, a smile—
O who can measure half their power
To cheer life's weary mile?

SPEAK GENTLY

Speak gently it is better far
Tu rule by love than fear;

Speak gently! let not harsh words mar
The good we might do here.

Speak gently! It is a little thing.

The good, the joy, which it may bring,
Eternity shall tell.

POMENKI.

Dolgo se Ze nismo videli mlaj§i in najmlaj§i. Pa menda ne
bomo kar tako pozabili na drago nam Ave Marijo, ki je tudi za
najmlajSe imela vedno to ali ono besedo.

Prav je rekel zadnjié nekdo: Dokler bo Ave Marija imela
tudi za mlajie besedo, dve, bo tudi mamica raje prebirala lepi ta
list. Da bi mamica vanj ne pogledala, ko Se¢ njeno dete kuka
vanj?

Cas je torej, da seded zopet k mizi in napiSe§ drobno pisemce,
Ne pusti, da bi samo jaz pisal. Pri¢akujem vrstico, ali pa celo dve
za vsako &tevilko.

Ves, kaj mi pisi.

Pisi, kako je bilo na poéitnicah, kako si se s solnckom igrala,
kako si se imel vse dolge dni, ko ti ni bilo treba pogledati po trdih
Solskih klopeh.

GUARDIAN ANGEL

Tonéek-kujonéek bo pisal, pisala bo Anéka-pomarancka, 1-
vanka-stimanka, Urska-debeluska pa Franéek-neugnanéek.
Vsakemu, ki se bo do prihodnjega meseca oglasil bo urednik
napravil lepo pesmico, ki se bo zlagala z njegovim imenom.,
Pa ne le pisemca, Se druge lepe reéi bos naSel v tem svojem
kotiéku,

Sestra Rose bo od ¢asa do &asa povedala to ali ono lepo zgod',
bico, lepe pesmice bo§ bral. Se druge €. sestre bodo kaj lepegd
napisale. Sr. Sabina iz Kansas nam lepe igrice obeta, Kako bO
nas koti¢ek lep. NajmlajSe kandidatice z Lemonta bodo vsak
mesec porocale, kako je na Gricku. Vsega ne morem povedati.
Strani bi mi primanjkovalo. Sam poglej v vsako Stevilko A. M.
pa se bos prepri¢al. Ali bos . . .?

Cardinal Newman.

My oldest friend, mine from the hour
When first I drew my breath;

My faithful friend, that shall be mine,
Unfailing, till my death.

Thou hast been ever at my side;
My Maker to thy trust

Consign'd my soul, what time He framed
The infant child of dust.

And thou wilt hang about my bed,
When life is ebbing low;

Of doubt, impatience, and of gloom,
The jealous sleepless foe.

Mine, when I stand before the Judge;
And mine, if spared to stay
Within the golden furnace, till
My sin is burn'd away.

And mine, O Brother of my soul,
When my release shall come;
Thy gentle arms shall lift me then,
Thy wings shall waft me home.



' 247

HOW ABOUT A LITTLE SERMON, CHILD
Sr. D.

Life is but a journey; there are flowers on the roadside, but
also poisonous weeds, roses and thorns, singing birds and death
dealing reptiles But neither thorrs, nor weed, nor dangerous
animal can hurt us if we hold fast to our divine Father's hand.

There is a story about a man who was interested in snakes.
Mary snakes are harmless. Some are only slightly harmful,
While the sting of others is deadly. This man boasted that he
¢onld handle all kinds without harm to himself, He had trained
them and knew how to manage them. They would wind them-
selves around his arms, they coiled around his legs, they seemed
quite tame and friendly. But one day however, one turned on
him and bit him. He wonld have died of the serpent's sting but
for the timely aid of the doctor.

So it is with us. Do we not often court danger when we
call our negligence a little thing and rot dangerous. “Oh that
is nothing,” we say. Perhaps it is only a small lie that hurts no
one, only a little uncharitable remark, or we may be a little late
for Mass. Little by little, the habit gets a hold of us, encom-
passes us, masters us and we no longer rule our wills, That
which at first we held well in hand turns on us and would cause
our death, were it not for the great doctor, our Lord, who will
heal our souls if we persistently call on Him. Ar evil habit is
not acquired in a day, but little by little, by repeated acts.

“Sow an act and you reap a habit, sow a habit and vou reap
a character, sow a character and yvou reap a destiny.”

AUTOGRAPH.

Cudna beseda. Tako imenujejo knjigo, ki jo imajo dekleta,
morda tudi fantje. Vanjo piSejo njihovi veliki prijatelji, sestre,
duhovniki spominske besede in stavke.

Spominske besede in spominski stavki potem Se dolgo spo-
Minjajo na lepe Solske dni, in na dni mladosti, ko §e ni bilo no-
benih skrbi.

Lepo je imeti tako knjigo.

Saj si ze videl, kaj v tako knjigo pisejo.

Skoda, da nimam vasih spominskih knjiZic, rad bi zapisal ne-"

kaj vrstic vanjo, Cakaj, zmislil sem si eno. Saj ni treba, da bi
jaz osebno zapisal. Kar ti sam zapi§i v svo'o knjigo in mene

Tako-le zapisi, deklica: “Krasna je roza rudeca, v svet tak
opojno dehti. Lepa je zarja blesteca, v jutro prelepo gori. . . A
meni verjemi, dekle. Vse lepSe kot roZa rudeda, krasnejse kot
zarja biesteCa je tvoje drobno srce, dokler za skudnjavo, za greh
in zmotnjavo te zemlje ne ve. . .

To-le zapisi fant: 'V miSicah mo€ in korajza v céeh, v licih
sam ogenj in vihra v lasch. To sem vam fant, da je svet me ve-
sel, zvizgal bi, vrigkal in no¢ in dan pel. V srcu pa boZja beseda
zivi: Boi se Boga in vseh onih ljudi ki jim je vera deveta vas,
sveto zivljenje le dolgi &as.”

Podpisi.

podpisi. Kako bo to ¢eden spominéek.

Mishli by, da za Casd pocitnic nas sa-
mostancek in Sola na gricku samevata,
kakor druge %ole, a temu ri tako.

*

Nase prebivalstvo se je podvojilo. Pro-
Storen je nas dom z nebeskim obokoni,
Pod katerim se lahko nemoteno gibljemao
m krepimo dusevno in telesno, Nasa sre-
€a, da so v tem casu noci kratke, za ta
ratek cas se pa ze prebije v tesnih pro-
Storih,

*

Z velikim veseljem so prihajale nase
Sestre ra pocitnice in z veseljem so bile
Sorejete.  Dolgo je bilo leto, odkar se ni-
S0 yidele, zato pa je bilo syidenje tem Zzi-
VahnejSe in prijaznejse.

*

Po preteku par dri odmora so se ze
“acele duhovne vaje, ¢as premisljevania.
“£pi so bili dnevi milosti, posehno &e dan,
O smo imele izpostavljeno P'resv, Resreje
‘elo, V jutru med sv. mado je prec. go-
Shod voditelj  duhovnih  vai, izpostavil
Svharistijo. Ves dan so sestre menjavas
“‘ se abiskovale Kralja vseh kraljev, Ce-
S¢enje Presv. Reg. Telesa se je konéalo s
Procesijo in to v mraku zveéer. 7 gore-
i svecami so sestre in postulantinje
bremljale bozjega Kralia k votlini Lur-

¢ Matere bozje. Med potjo smo glas-
"o molile rozri venec in med odstavki
Cle evharisticne pesmi. Ubrano  pritr-
C‘“’nnjc zvoncka je spremljalo procesijo.
€2 100 sveck je razsvetljavalo votline in

za nuSe dobrotnike,

Napisal v spomin na mladost in Ave Marijo nien urednilk.

KAJ] JE NOVEGA NA GRICKU?

umetna razsvetljava je zarela po temm
dolinici. Lepo je bilo. — Upamo, da se
bo med drugimi duhovnimi vajami yrsila
enako lepo slavrost, kot priprava za 13,
avgust.

Kaker druga leta bo tudi letos na praz-
nik Marijinega Vnebovzetja sprejem mla-
denk v kongregacijo 1in sicer bo letos
sprejetih devet. Vse se ze vesclimo tega
dne, posebno Se postulantinje, ki se bodo
slovesno darovale svojemu Zeninu.

Porocano je bilo, da bi bilo ta dan tudi
zrebanje ali sreckanje So. Chicaske hise.
A ker ta dan ljudstvo ni prosto dela, za-
torej se to odlozi na Labor-Day. Ako se
bo vsak udelezil sreckanja, pricakujemo
izborno udelezbo. Za vse ho poskrblje-
no.  Zadrje ¢ase smo opazile, da zani-
manje za hiso naradéa; ogladajo se nam-
rec za srecke, kar jim drage volje ustre-
zemo, Se jih imamo na razpolago, sezite
po njih,

*

Kakor smo porocale, smo kupile har-
monij za kapelico. Prosile smo za pri-
spevke, a ne zaman. Mrs. Malnar iz
Kansas City nam je ze poslala $5.00. Ka-
kor je bilo raznanjeno, bomo opravile za
darovavke devetdrevnico v éast Materi
boZji.  Praviip: “Kdor moli, enkrat moli
~— Kdor pa noje, dvakrat moli,” ako je
tenin tako, bomo s petiem dvakrat molile

*
Miss Mary Paulovéié iz Chicage nam

je poslala lepe kleplane cipke, katere bo-
mo porabile za nas bazar za casa srecka-
nja. Hvala lepa in Bog placaj darovav-
kam. Lepa hvala pa tudi slede¢im fara-
nom sv. Druzine v Karsas, posebno se
nabiralcema: James Kaizer in Blazu Za-
gar; Mr. Matt Petek $2.00. Po dolarju
so darovali: Frank Viséek, Jurij Stimec,
Frank Anzicek, Joe Kastelee, Joe Dra
gos, George Stimec, Leopold Anzicek,
Mike Majerle, John Stimec, Jakob Poje,
Joe Rus, Joe Snellar, James Kaizer, Blaz
Zagar, Ignac Springer, Arton Stampfel,
Matt Stubler George Racki, Joseph Poje,
Peter Grdic. Po 50 centov: Louis Dréar,
August Toplikar, John Svab, Anna No-
vak, George Snellar, Peter Majerle, Joe
Cvetkovié, Jakob Zupan, Mary Gustin,
Leopold Martinéié Blaz Stimec, Mr. O-
rel, Geo Kova¢, Steve Osaben, Antor
Zagar, Joseph Stampfel, Francis Petric,
Agnes Klepee, Frances Lastelic, Ludvig

Poje, Peter Zager, Agnes Zakrajsek,
Geo Bajuk, Joe Dréar. Po 25 centov:

Barbara Luzar, John Jare, Mr. Lesnik,
Anton Pintar, Arton Kostele, Nick Galic,
Ana Zagar, Johana JeSelnik, Matt Pete-
lin, Mike Svab, Martin Muec, Mr. Simo-
ni¢, Charles Bratkovié, John Tomace 10
centoyv, Obitelj Trinko iz Chicage $2.00,
obitelj Omerzel iz Chicage $2.00, Mrs.
Vauri iz Chicage $1.00, Neimerovana iz
Milwaukee $2.i0.

Prav lepa hvala in Bog placaj obitelji
Kremesee za dobrote v blagu.
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o\ASOy,

od
Marije Pomagaj

P. Salezij, O.F.M.

Srebrni jubile; Fathra Hugona,
Prav lepo se je iztekel. Malo smo se
bali, da bo morebiti dez, ker je par ne-
delj poprej dezevalo — pa ga, hvala Bo-
gu, ni bilo. Za slovesnost se je trudilo vec
lindi in njim se moramo zahvaliti, da s¢
je vse vriilo v najlepSem redu. Zene in
dekleta in mosgki so se trudili. Moski so
sodelovali pri raznih vec¢jih  pripravah,
zenske pa so se pridno sukale v kuhinji
ter podrobno okincale cerkev, groto, ro-
marsko dvorano.

*

Ravno za srebrro maso Fathra Hugo-
na se je nas samostan nanovo preoblekel
Mr. Osterman iz Chicage se je za prav
maijhno nagrado zrtvoval ter nadaljeval
ono delo, o katerem sem porocal zadnje,
da je zaostalo, ker ras je zapustil tisti
moz, ki mu je pribijanje ploscic §lo spret-
no izpod rok. Mr. Ostermanu sta poma-
gala njegova dva sinova, Mr, Anton Bo-
golin ter Se en drug fant. Vsem se na
tem mestu iskreno zahvalinjemo. Naj
iim Bog obilo popla¢a rjihov trud!

*

Tudi pokopalisce vedno lepse zgleda.
[.ani nam je vsejano travo susa vzela. Le-
tos. smo se bali zanjo, ker je nekaj casa
susa pritiskala. Vendar je Se pravocasno
prisel dez, da je pognala in se lepo uko-
rerinila. Ker jo pridno kosimo, da se raz-
radéa, zgleda pokopalisée sredi ostale far-
me kot zelenica v pusicavi, Glede cipres,
< katerimi smo jo preteéeno jesen obsa-
dili, emo v skrheh, ¢e bhada sploh usneva-
te. O tem ni vec dvoma, Sicer se jih je
vee posusilo, a vsled one poledenice spn-

Za sv. mase so darovali:
“ Mrs. Kremesec 12, N. 1. 11, H. Golob
$2, A. Fister $10, Mrs. M. Francel $5,
Mrs. | Drobnich $3, I. Trunkle $2, M.
Loncar $4, Mrs. A. Yelenc $1, M. Dre-
shar $1, J. Pecnik $1, F. Suhadolrik $1,
M. Bluth, $4, M. Zore $1, S. Sivic §5, M.
Novlan $2,d Mrs. M. Toleni $1, Mrs. A.
Stepanich $1, Mrs M. Verne $1, J. Molik

$1, T. Bartol $1, F. Hochevar §1, M.
Bluth $5, F Lavrich $, Mrs. Grum $2, N.
N, $2

Za Ave Marijo so dali:

M. Verzuch $2.25, H. Goloh $3, 1.
Trunkle $3. M. Malovich $3, M. Loncar
$3, 1. Muhich $3, J. Bombach $3, IF. Shu-
hadolnik $3, F. S. Malley $3, I. Lockinar

mladi, ko je vse drevje izgledalo kot stek-
leni cerkveni lestenci, kateri nekatere Se
niso bile kos. Vecina se jih je pa prijela
ir. lepo poganja. Mrtve bomo spomladi
nadomestili. Krizanega, ki ga Se manjka
na skupnem krizu, a ga tukajsnji Judje

REV. TOMAZ HOGE, O.F.M.,,
letosnji na8 novomasnik, ki se vrada iz
domovine,

drazje prodajajo, kot ga je Judez iz Ka-

rijota, nam bo nad p. komisar prinesel iz
domovine. Vsaj priporocili smo se mu.

DAROVI.

$3, M. Bluth $13.50, U. lysek $4.80, G.
Mocinnik $2, M. Peternel $1.50, C. Remc
$3, M. Vidmar $1.75, M. Kogovsek §3, J.
Grdira $21.18, M. Novlan $3, N. Gorce
$3, L.. Prelog $6, M. Primc $3. J. Muhich
$3, M. Smrekar $3. J. Benkse $3, P. Prah
$1.50, M. Bluth $3, Mrs. Bitanz $1.50, IV,
Peroviek $3, M. Grum $2.25, N. N. $3,
Mr. Stimetz $3.50.
Clani Apostolata sv. Franéiska so postali:

H. Jereb $10, J. Hribljan §5, M. Hrastar
$10, A. Campa $3, C. Hebein $10, . Faj-
far $1,

M. Krizaj $10, I. ZdeSsar S0c¢.

Za lucke so poslali:

M. Pluth 50c. . Gombe 50¢, |. Bacnik

50¢, F. Rapes 50¢, P. Bradich 50¢, A. Bo-

Se za kake roze se priporocamo. Zada)
za krizem smo namrec uredili dve gred!
ob celem pokopaliséu za roze. Pogled na®
rje preko pokopalisca bo kakor puglcd
preko grobov v vecno pomlad.

*

Grota na hribu je v glavnem dovrsena.
Tudi cevi za vodo so ze polozene in za
cementirane, Zasluga za to gre predvsem
fr. Piju Petri¢u, ki se je po koncani soll
takoj z vso vnemo lotil dela in je spretn®
izpeljal. Zdaj pride ra vrsto Se napeljas
va elektrike. Za poboznosti ob veéerih std
doloéena dva reflektorja; eden bo ozars
jal lursko Gospo, drugi pa ostalo groto
Takrat bo pogled na groto bajen. 4€
zdaj je pogled nanjo prav lep. Ozji okvif
ie vsled zadostne moée lepo ozivel. Razs
nobarvne rozice, ki jih je nasa znara dos
brotnica iz Jolieta, Mrs. tako 0°
kusno izbrala in sama nasadila, so jake
hvalezne. Ko se ene osujejo, drug®
vzeveto, Tudi ostalo zelenje  je  bujn®
pogralo, Kaj malega si homo Se vedno
nanovo izmislili in dostavili. A glavna po°
zornost ho odslej obrnjena Sirgemu okvirs

Blaes

iu, predvsem jezercu Za izvedbo celotn®
ga nacrta ki obsega cels povriino romars
skega hriba, je¢ p. komisar zamislil rusk"‘
petletko, kar bo pa morebiti vzelo Se ki
tajsko desetletko. Vsai I\ZLl‘L';I ne hn mos
voce tako hitro pricéarati iz tal. Kot nes
kak zacetek tega rajsirSega naérta je hilo
“mufanie” barake za okrepcila, [Father
Benedikt je zasedel brezuolavega l:-l'.n"ik‘:‘
oa konia (tractor). voreeel mocne klers
ke in kmalu je bila tista 50 fevljey Aoled
haraka. ¢eravno dokai zrahliana, na sreds
niem hribu.

golin 82, M. Krizij 50¢, J. Shiltz $1, Dz
Radez $1, J. Anzlovar 50c¢, M. Knaus ¥*
M. Pavlesic $1.50, J. Tomazic $1, ¥
Kandare 50c, M. Hrastar $1.50, J. H.’tCl“k
50¢, J. Gombic 50¢, IF, Papesh 50¢, )
Zupancic $1,. M. Griner §1, H. Gerecar 22
A. Udovich 2%, F. Novak $5, J. Kasteli
50c, C. Hebeir $1, M. Drear 50¢, M. To®
mazic 25¢, P. Prah 50¢, M. Pavlesic $1.

Mrs. Gorshe 50¢, Mrs. Caiser 30c, Mr§
Verderber 30¢, Mrs. Potoénik 50c.

Za lursko votlino:
A. Bogolin $10,
Za samostan:

M. Kremesee $10. Mrs. Madic $5. ()"‘
tarni prt: Mrs. M, Stonich, Mrs, M. Cunks
Mrs, C. Rozich.
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¥8e, ki se zele potom pisma pomeniti glede
gih narocil naj naslavljajo svoja pisma vedno na nasloy:
Rev. Benedikt Hoge, P. O. Box 608, Lemont, IlIl. Tudi, kdor
M3 to ali ono porocilo, zahvalo, prosnjo za urednistvo, prispevek

lista, narocénine ali

Huhovnike v stari domovini, ki 30 naroceni na nas list, da se lista
Spomnejo tudi s prispevkom. Koliko lepih besed in misli gre
th v ko$, ki bi lahko v nasem listu govorile na duso bravcem.
Mnogokdai se zgodi, da mora urednik poloyico lista sam napi-
Pa bi lahko ta ali oni pomagal. Ze sedaj se zahvaljujem

' tudi Ave Marijo obéutno oskodovala. Mnogo bravcev se radi
ancnih tezko¢ odpoveduje listu, drugi si v bojazni in pricako-
ju 3e slabiih dni ne upajo naroliti nasega meseénika. Dobre
de prosimo za list, ki ze toliko let deluje v dobro katoliskih
#zseljencev. Ave Marija je paé edini list, ki je izrazito katoliiki

L

8l radi slabih razmer ne morejo takoj poravnati narocnine, pove-
"»- ponovno, naj se ne odpovedujejo listu. Potrpezljivosti je
eba nam ravno tako kot drugim ustanovam. Povsod je hudo
0 je treba dolar poiteno obrajti, predno ga izdas. Ce ti torej na
‘Nohen nadin ni mogode v doglednem Casu poravnati naroénine,

Menda

Eden nasih rojakov-izseljencev, navdusen delavec za Barago,
ol “Ze dye leti navdusuje mlade naSe za Baragovo stvar, je spisal
ljenjepisno knjigo o nasem vrlem apostolu in predhodniku, —
d prve strani do zadnje je knjiga polna lepih besed in lepih do-
v o Baragovi svetosti jn neumornem delovanju za zvelicanje

Tako zanimiva knjiga ne sme mimo nas neopazena. Kdor-
li jo je bral, jo je pohvalil, ocenjevavci, ki so pregledali knjigo
d natisom, so vracali rokopise z najlepsim priporoéilom. Naj-

'_ Castitati moramo Zarji in Zenski Zvezi. Nasim Zenam pa
tdo navduSenja: pristopite v Zensko Zvezo. Zadnji cas je,
Postane vsaka naSa zena ¢lanica te lepe organizacije. Malen-
tna Glanarina 25 centov na mesec ti prinese vsak mesec tudi
nik “Zarjo”. Ce bi drugih dobrin ne imela Zveza, Ze zaradi
~He, bi pristopila, toliko keristnega berila ima$ v njej, Zena,

Uprava lista prosi

ali ¢lanek, naj naslavlja na lemontski naslov. Tako se uprava in
urednistvo izogneta neljubim sitnostim, naroénik pa lahko prica-

kuje tocne postrezbe in hitrega odgovora.

Urednik prosi

vsem, ki mi bodo v prihodnjih mesecih postregli s kratkimi ¢lanki,
clanki, ki bi jih dusni pastir lahko nj stotine napisal. Tako bo-
gato izkusnjo ima, Ljudstvo rado slusa in bere besede izkuSenih
Kristusovih delavcev. Uprava Ave Marije se bo oddolzila vsa-
kemu.

Depresija 7 5

in se ne boji pokazati prave odlocnosti v boju za bozjo stvar.
Dobre besede prosimo za list nase duhovnike, dobre besede pro-
simo naSe zastopnike, dobre besede prosimo vse naSe bravce.
Apostol si, Ce agitirad za nas list.

Naroénikom,

nikar se ne boj, da te bomo takoj vrgli iz imenika. Dobrotaik m
prijatelj si nam bil v dobrih casih, dobrotnik in prijatelj si nam
v slabih. Morda bos kmalu lahko poravnal svoj dolg. Ne pre-
nagli se. To nase porocilo velja vsakemu, ki je prizadet v teh
¢asith in morg gléda!i, kje bo dobil kruha druzini.

A 4
ze ves,

lepSo priliko, da pomagas k razpecavanju te knjige, imas ravno
sedaj, ko ti brat ali sestra graduirata in i8¢es primeren dar za to
slevesnost, Pokloni jim to Baragovo knjigo. Videl bos, kako
veselje bo prinesla. Tako je storil nekdo na zapadu. Kupil je
dvajset izvodov knjige za letoSnje graduante, obilo radosti je
povzrocil.

Knjigo vsem najtopleje priporodamo.

Zarja

dekle. Pa ima Zveza Se drugih materijelnih in duhovnih dobrot
zate. Pristopi danes. Naselbine, ki nimate 5e podruznice Zve-
ze, ustanovite jo. Za pojasnila piSite glavni tajnici Mrs. Jose-
phine Raci¢, 2054 W. Coulter Str., Chicago, Ill. Tudi neélanice
si lahko narodite “Zarjo”. Narocnina je za vse leto samo $2.00.



POZOR!

Na tisoée Slovencev in Hrvatov
se mi je zahvalilo za moja zdravila,
katera so rabili z najboljfim uspe-
hom, kakor za lase, revmatizem,
rane, in za vse druge koZne in no-
tranje bolezni. Mnogi mi pisejo,
da je moj brezplaéni cenik vreden
za bolnega €loveka nad $5.00. — Za-
radi tega je potrebno, da wvsakdo
takoj piSe po moj brezplatni cenik za moja REGI4
STRIRANA in GARANTIRANA ZDRAVILA.

JAKOB WAHCIC

1436 East 95th Street,
CLEVELAND, OHIO

0000008 6000000000000000000000000000000000000

JOSEPH PERKO

2101 West 22nd Street, Chicago, I1L
SLOVENSKA TRGOVINA S CEVLJL

Najboljse blago. — Cevlji za vso druZino.

00 0000000000000 00

ROJAKI 1Z ZELENEGA STAJERJA

Ravnokar
smo prejeli prvo knjigo:

“MESTA DRAVSKE BANOVINE ”

Ta knjiga vsebuje krasni opis mesta Celje in
raznih krajev iz Zelenega Stajerja.

Knjigo krasi nad 80 lepih pokrajinskih kra-
jev. Morda bote nasli svoj rojstni kraj v njej,
¢e ste iz teh krajev doma.

Vsak Slovenec, zlasti pa rojaki iz prelepega
zelenega Stajerja, bi morali imeti to zanimivo
slovensko knjigo v svoji hisi.

Knjigo prodajamo z vdirom na sedanje slabe
¢ase za malo ceno samo

40 centov s poStnino vred

Pidite Se danes ponjo in v pismo priloZite
znamke, ali pa poitni Money Order ter posljite
naro¢ilo na:

Knjigarna Amerikanski Slovenec
1849 W, 22nd STREET, CHICAGO, ILL.

000000000000 0000000000004¢ ".

LEPOTO !
SLOVENSKE DOMOVINE 3

dobite v besedi in sliki v lepi knjigi "
‘GORENJSKA’ |
¢

:’>

STANE § POSTNINO $2.00
Naroca se pri -.:
KNJIGARNA AMER. SLOVENEC
1849 West 22nd Street - - Chicago, Il t"
3

Phone Canal 7172-8

PARK VIEW WET WASH LAUNDRY 00

FRANK GRILL

1727-31 West 21st Street,

Za pohlstvo In
pogrebe

Tisti, ki ste v Clevelandu in okolici, in ki
pridete v Cleveland, se lahko v va8o lastno
korist posluzite pohistva iz naSe prodajalne.
Pri nas je pohistvo kar najbolj zanesljivo in
vredno zanj danega denarja. Glavno proda-
jalno imamo na 6019°St. Clair, podruZnica pa
je na 15303 Waterloo Rd., Cleveland, Ohio. ¢

Tudi tisti, ki se obrnejo na nas za pogreb- @
na opravila, dobijo za manj3e izdatke boljs0 &
postrezbo,

A. GRDINA & SONS |

Za vsa podjetja velja glavni telefon
HENDERSON 2088
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